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I. Debat de procedure I. Bespreking van de procedure

Plusieurs membres regrettent qu'ils n'aient recu les
nouveaux textes que Ie matin meme de la reunion.
S'ils peuvent comprendre que 1'Executif ait pris Ie
temps necessaire pour repondre a 1'argumentation du
Conseil d'Etat, ils deplorent que Ie texte de 1'avis n'ait
pas ete distribue plus tot. Us demandent Ie report de
la discussion.

Le President rappelle que Ie Reglement n'impose
aucun delai particulier pour le dep6t des textes en
Commission.

Un autre membre considere que 1'on a largement
repondu aux souhaits d'une partie des membres de la
Commission en demandant un second avis au Conseil
d'Etat. Cet avis a d'ailleurs ete obtenu dans un delai
tout a fait raisonnable. II souhaite des lors que 1'on ne
retarde plus la discussion des deux projets et suggere
que 1'on donne 1'occasion a ceux qui souhaitent avoir
du temps supplementaire de s'exprimer au cours de la
seance de 1'apres-midi.

Un autre membre partage 1'avis de cet orateur, et
ce d'autant plus que les modifications apportees au
texte, suite a 1'avis du Conseil d'Etat, ne sont pas tres
importantes. II se rejouit par ailleurs de la procedure
suivie pour 1'examen des deux projets.

La Commission decide d'entamer la discussion
generale et de reporter la discussion des articles a
1'apres-midi.

Een aantal leden betreuren dat ze pas 's ochtends
voor de vergadering de nieuwe teksten hebben ont-
vangen. Zij hebben er begrip voor dat de Executieve
de nodige tijd heeft genomen om een antwoord te
geven op de argumentatie van de Raad van State; ze
vinden bet evenwel jammer dat de tekst van het
advies niet eerder werd verdeeld. Zij vragen dat de
bespreking wordt uitgesteld.

De Voorzitter wijst erop dat het Reglement geen
specifieke termijn bepaalt voor het indienen van
teksten in de Commissie.

Een ander lid vindt dat men ruim voldoende is
ingegaan op de wensen van een deel van de leden van
de Commissie met het verzoek tot een tweede advies
van de Raad van State. Dit advies werd overigens
binnen een heel redelijke termijn ingewonnen. Hij
wenst derhalve dat men de bespreking van beide
ontwerpen niet langer uitstelt en stelt voor dat aan
degenen die extra tijd willen, gelegenheid wordt
geboden hun standpunt te verduidelijken in de loop
van de namiddagvergadering.

Een ander lid treedt de mening van deze spreker
bij, temeer omdat de wijzigingen die aan de tekst
werden aangebracht ingevolge het advies van de Raad
van State niet erg belangrijk zijn. Hij verheugt zich
trouwens over de gevolgde procedure voor het on-
derzoek van de twee ontwerpen.

De Commissie 'beslist dat van start wordt gegaan
met de algemene bespreking en dat de artikelsgewijze
bespreking pas in de namiddag plaatsvindt.

II. Expose introductif
du Ministre des Finances et du Budget

Le budget de I'Agglomeration a ete discute et
approuve durant le mois de mai. A cette occasion, il a
ete fait etat de la restructuration de I'Agglomeration,
restructuration qui est indispensable compte tenu du
fait que 1'organisation anterieure s'articulait autdur de
fonctions echevinales aujourd'hui disparues.

Les Commissaires ont pu constater que la conse-
quence la plus facheuse de cette situation residait dans
1'absence complete de coordination entre les services
et dans la difficulty de faire circuler a tous les niveaux
1'information necessaire au contr61e et a la gestion de
1'institution.

Aussi recommanderent-ils une restructuration de
I'Agglomeration basee sur la creation de deux entites
distinctes, a savoir :

II. Inleidende uiteenzetting
door de Minister van Financien en Begroting

In de loop van de maand mei werd de begroting van
de Agglomeratie besproken en goedgekeurd. Op dat
ogenblik werd de herstructurering van de Agglomera-
tie aangekondigd, herstructurering die onontbeerlijk
is omdat de agglomeratiediensten werden gestructu-
reerd rond de thans verdwenen schepenambten.

De commissarissen hebben kunnen vaststellen dat
het voornaamste gevolg hiervan is het ontbreken van
coordinatie tussen de verschillende strukturen en de
moeilijkheid om de zowel opwaartse als neerwaartse
vioed aan informatie te beheren en te controleren.

Zij bevelen dan ook een herstructurering van de
Agglomeratie aan op basis van de oprichting van twee
onafhankelijke structuren, namelijk :
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- les services de lutte contre 1'incendie et 1'aide
medicale urgente;

- les services de la proprete publique.

Les projets d'ordonnance qui sont soumis a vos
deliberations concretisent cette recommandation.

Ces projets sont en parfaite concordance avec les
dispositions de la loi du 12 janvier 1989 relative aux
institutions bruxelloises.

En effet, Particle 5 de cette loi prevoit que la
Region de Bruxelles-Capitale peut confier les compe-
tences de rAgglomeration aux organismes d'interet
public qu'elle cree ou designe.

L'Executif estime toutefois qu'il ne peut s'agir que
d'organismes d'interet public de categoric A prevus
par la loi du 16 mars 1954. Les competences d'Agglo-
meration ont ete confiees au Conseil et a I'Executif.
La delegation de ces competences b un Conseil
d'Administration comme c'est Ie cas pour les orga-
nismes de categoric B ne serait pas conforme a 1'esprit
de la loi du 12 janvier 1989.

Les deux institutions restent done soumises au
pouvoir hierarchique des Ministres competents et de
I'Executif.

A c6te du fait que les organismes de la categoric A
se trouvent sous 1'autorite du Ministre, il est a noter
que Ie statut est celui du personnel de 1'Etat, sauf
derogation prevue par loi ou ordonnance.

Le legislateur de la loi de janvier 1989. a, en realite,
dejSi regle en grande partie le statut du personnel de
FAgglomeration par les articles 5, 55, 56 et 59.

En resume, on peut dire que le statut du personnel
doit etre identique a celui des services de I'Executif.

A titre individuel, chaque •membre conserve ses
droits en matiere de traitement et d'indemnites qui
resultent du statut administratif, pecuniaire et linguis-
tique anterieur. De meme, le montant de la pension
est garanti par la loi.

Le transfert des biens, des services et du personnel
vers les institutions a creer demandera beaucoup de
preparation et d'efforts. En ce qui concerne les
agents, ce transfert doit etre soumis ^ la concertation
prealable avec les organisations representatives du
personnel.

II est souhaitable que ces organismes soient opera-
ttonnels & partir du 1" janvier prochain.

- de brandweer en de dringende medische hulp;

- de reinigingsdiensten.

De ontwerpen van ordonnantie die ter bespreking
voorliggen zijn de konkretisering van deze aanbeve-
ling.

Deze ontwerpen van ordonnanties zijn volledig in
overeenstemming met de beschikking van de wet van
12 januari 1989 betreffende de Brusselse instellingen.

Inderdaad, het artikel 5 van deze wet voorziet dat
het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest de Agglomera-
tie bevoegdheden kan toevertrouwen aan de instellin-
gen van openbaar nut die het opricht en aanduidt.

De Executieve is echter van mening dat het alleen
voor instellingen van openbaar nut van de kategorie
A, voorzien bij de wet van 16 maart 1954, kan gaan.
De bevoegdheden van de Agglomeratie werden toe-
vertrouwd aan de Raad en de Executieve en het zou
dus niet stroken met de geest van de wet van
12 januari 1989 deze te delegeren aan een Raad van
Bestuur zoals dit het geval is voor de instellingen van
kategorie B.

Beide instellingen blijven dus onderworpen aan het
hierarchisch gezag van de bevoegde Ministers en de
Executieve.

Naast het feit dat de instellingen van kategorie A
onder het hierarchiscb gezag ressorteren. van de
Minister is het personeelsstatuut dit van het Rijksper-
soneel, tenzij hiervan bij wet of ordonnantie uit-
drukkelijk afgeweken wordt.

De wetgever van 12 januari 1989 heeft in feite het
statuut van het personeel van de Agglomeratie reeds
grotendeels geregeld in zijn artikelen 5, 55, 56 en 59.

Samenvattend kan gezegd worden dat het perso-
neelsstatuut hetzelfde moet zijn als dit van de dien-
sten van de Executieve.

Ten persoonlijken titel behoudt het personeel ech-
ter de rechten op gebied van lonen en vergoedingen
voortspruitend uit het huidig administratief, geldelijk
en taalstatuut. Ook het bedrag van het pensioen
wordt door de wet gewaarborgd.

De overheveling van goederen, diensten en perso-
neel naar de op te richten instellingen zai veel voor-
bereiding en inzet vragsn. Wat het personeel betreft
moet dit voorafgegaan worden door een verslag met
de representatieve verenigingen van het personeel.

Het ware wenselijk dat de nieuwe instellingen vanaf
1 januari aanstaande operationeel zouden kunnen
zijn.
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Le debut de 1'annee civile semble aussi Ie moment
Ie plus indique sur le plan budgetaire et organisa-
tionnel.

Si cet objectif veut etre atteint, il est indispensable
de creer ces institutions avant les conges.

Les projets d'ordonnance ont ete transmis une
premiere fois au Conseil d'Etat. Le Conseil d'Etat a
estime que ces projets devaient etre soumis prealable-
ment a la concertation syndicale.

Cette formalite a ete accomplie et les remarques
des delegues syndicaux ont ete formulees le 11 mai
1990.

Les projets d'ordonnances ont ete transmis une
seconde fois au Conseil d'Etat. L'avis du Conseil
d'Etat figure dans le projet qui vous a ete communi-
que hier.

Les projets ont et6 retravailles en tenant compte
des remarques du Conseil d'Etat. Lorsque le Conseil
d'Etat n'a pas ete suivi, les raisons en sont donnees
dans 1'expos^ des motifs.

Ook budgettair en organisatorisch is de aanvang
van het burgerlijk jaar het meest geschikt.

Wil die streefdatum bereikt worden, dan is het
onontbeerlijk dat de instellingen nog voor het verlof
opgericht worden.

De ontwerpen van ordonnantie werden een eerste
maal aan het advies van de Raad van State voorge-
legd. De Raad van State was van oordeel dat vooraf-
gaandelijk de ontwerpen moesten onderworpen wor-
den aan de vakbondsconsultatie.

Dit geschiedde en ter zake werden de opmerkingen
van de afgevaardigden van de representatieve vakor-
ganisaties op 11 mei 1990 geformuleerd.

De ontwerpen van ordonnanties werden andermaal
aan de Raad van State overgemaakt voor advies. Het
advies van de Raad van State vindt u terug in het
ontwerp dat u gisteren werd overhandigd.

De ontwerpen werden herwerkt rekening houdend
met de opmerkingen van de Raad van State. Daar
waar dit niet het geval is wordt de reden daartoe in de
memorie van toelichting uiteengezet.

III. Expose introductif
du Secretaire d'Etat

adjoint au Ministre-President

L'expose que je vous ai presente a 1'occasion de la
discussion du budget des depenses a mis en evidence
la necessite d'une structure autonome pour le service
de la proprete publique.

La nature des taches effectuees par un personnel
ouvrier important que doit encadrer un staff techni-
que competent, de meme que le caractere de service
specialise destine aux particuliers et aux entreprises,
plaident suffisamment pour la creation d'une entite
specifique. Celle-ci ne pouvait se developper valable-
ment au sein d'une structure administrative classique
regroupant des activites foncierement differentes.

Or, la loi speciale du 12 janvier 1989 relative aux
institutions bruxelloises offre en son article 5 la
possibility, exploitee ici, de creer un pararegional ad
hoc.

Un certain nombre de nouveautes par rapport au
statut usuel de ce type d'organisme d'interet public
sont prevues, conformement a 1'autonomie dont dis-
posent les Regions en vertu de 1'article 87, § 4, de la

III. Inleidende uiteenzetting
van de Staatssecretaris

toegevoegd aan de Minister-Voorzitter

In de uiteenzetting naar aanleiding van de uitgaven-
begroting werd reeds de nadruk gelegd op de
noodzaak een autonome struktuur te geven aan de
dienst openbare reiniging.

Zowel de aard van de taken uitgevoerd door het
werkliedenpersoneel en door bevoegde technische
kaderleden als de aard van de gespecialiseerde dienst-
verlening aan particulieren en aan ondernemingen,
zijn voldoende redenen voor het oprichten van een
specifieke instelling. Deze dienstverlening kon niet op
een valabele wijze tot stand komen binnen een
klassieke administratieve struktuur waarin fundamen-
teel verschillende activiteiten samengebundeld zijn.

Artikel 5 van de bijzondere wet van 12 januari 1989
met betrekking tot de Brusselse instellingen biedt de
mogelijkheid paragewestelijke instellingen op te rich-
ten. Deze mogelijkheid wordt hier benut.

Wel worden, in vergelijking met het statuut dat
gewoonlijk aan dit type van organisme van openbaar
nut gegeven wordt, een aantal nieuwe elementen
toegevoegd, steunend op de autonomie van de Ge-
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loi speciale de reforme institutioimelle. Ainsi par
exemple, I'Agence pourra devenir associe dans des
entreprises et etre soumise a un plan comptable.

L'Agence « Bruxelles-Proprete» a. comme pre-
miere mission 1'exercice des competences de I'Agglo-
meration dans Ie domaine de la proprete publique. II
s'agit d'une part de Fenlevement et du traitement des
immondices et d'autre part, a la demande d'autres
instances publiques, du nettoyage de voiries ou de
leurs abords. En particulier, la possibilite d'assurer Ie
balayage et Ie ramassage des immondices sur la voie
regionale et les sites de la STIB est prevu.

Enfin, dans un souci de coherence operationnelle et
d'une rentabilisation optimale des moyens, I'Agence
pourra se voir confier 1'execution de taches qui
s'incrivent dans Ie cadre de la politique des dechets.
De plus, elle participera activement a 1'elaboration de
la planification de 1'elimination des dechets.

La creation de I'Agence regionale «Bruxelles-
Proprete » constitue un pas institutionnel indispensa-
ble ^ la mise en ceuvre d'une politique efficace de
proprete regionale.

westen zoals vermeld in artikel 87, § 4, van de
bijzondere wet tot institutionele hervorming. Zo zai
het Agentschap een aandeel kunnen nemen in andere
ondernemingen en zai het kunnen onderworpen wor-
den aan een boekhoudingplan.

Het Agentschap « Net Brussel» heeft als eerste
opdracht het uitoefenen van de bevoegdheden van de
Agglomeratie inzake openbare reioheid. Dit houdt de
ophaling en de verwerking in van huisvuil, maar ook
het reinigen van de wegenis en de omgeving ervan op
vraag van andere openbare instanties. In het bijzon-
der wordt gedacht aan het vegen en ophalen van het
afval op en langs de gewestelijke wegen en de
installaties van de MIVB.

Om een operationele coherentie en een optimale
rentabilisering van de middelen te waarborgen zullen
aan het Agentschap ook taken kunnen toevertrouwd
worden die verband houden met het afvalbeleid. Het
Agentschap zai aktief deelnemen aan het uitwerken
van de planning van de afvalverwerking.

De oprichting van het Gewestelijk Agentschap
« Net Brussel» is een onontbeerlijke institutionele
daad indien we een efficient beleid van gewestelijke
reinheid willen voeren.

IV. Expose introductif
du Secretaire d'Etat adjoint au

Ministre des Finances, du Budget,
de la Fonction publique et
des Relations exterieures

1- La possibilite de creer un pararegional est pre-
vue a Particle 5 de la loi speciale du 12 janvier 1990
relative aux institutions bruxelloises.

Un premier avant-projet avait ete soumis pour avis
au Conseil d'Etat qui exigeait une consultation preala-
ble avec les organisations syndicales agreees.

Cette consultation a eu lieu Ie 9 mai 1990 au sein du
Comite consultatif special de 1'Agglomeration.

Cette consultation a eu pour resultat Ie protocole
du 11 mai 1990. A la demande des organisations
syndicates agreees la denomination proposee
« Corps », qui a plutot un caractere militaire, a et6
changee en « Service d'incendie » pour souligner son
caractere serviable.

2° La preference est donnee a la creation d'un
organisme d'interet public de type A, prevu par la loi
du 16 mars 1954.

IV. Inleidende uiteenzetting
van de Staatssecretaris toegevoegd aan de
Minister belast met Financien, Begroting,

Openbaar Ambt en
Externe Betrekkingen

1° De mogelijkheid tot oprichting van de para-
regionale is voorzien in artikel 5 van de bijzondere
wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de Brus-
selse instellingen.

Een eerste voorontwerp werd voor advies bij de
Raad van State ingediend die een voorafgaandelijke
raadpleging van de erkende vakorganisaties eiste.

Op 9 met had deze raadpleging plaats binnen het
Bijzonder Comite voor Advies van de Agglomeratie.

Uit deze raadpleging ontstond het protocol van
11 mei 1990. Op verzoek van de erkende vakorganisa-
ties werd de benaming « korps » die een eerder
militair karakter .heeft, veranderd in « Brandweer-
dienst» om het dienstverlenend karakter te bena-
drukken.

2° De voorkeur wordt gegeven aan de oprichting
van een instelling van openbaar nut van bet type A,
zoals bepaald in de wet van 16 maart 1954.
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3° Le present projet d'ordonnance a umquement
pour but de creer le pararegional. Les autres moda-
lites d'execution seront reglees par 1'Executif. II s'agit
du transfer! de personnel, de biens et de moyens, et
de la description des taches specifiques (art. 5).

3° Dit ontwerp van ordonnantie heeft enkel tot
doel de pararegionale op te richten. De verdere
uitvoeringsmodaliteiten zullen door de Executieve
worden geregeld. Het gaat over de overheveling van
personeel, goederen en middelen, en over de om-
schrijving van de specifieke taken (art. 5).

4° II peut etre deroge, sous certains rapports, au
statut prevu strictement dans la loi du 16 mars 1954.
Le cas echeant, ces derogations se feront par ordon-
nance. Cela est possible et permis, etant donne que la
Region a la possibility de creer des institutions
publiques. II se peut que des taches specifiques soient
confiees a des personnes engagees sous contrat. Je
pense au statut particulier des instructeurs ou des
techniciens speciaux.

5° Le Service d'incendie tombe sous le coup de la
loi du 31 decembre 1963 relative a la protection civile.
D'apres le reglement-type prevu a 1'article 13 de cette
loi, le Service d'incendie de la Region de Bruxelles-
Capitale est un service professionnel de classe X.

4° In bepaalde opzichten kan afgeweken worden
van het strikt in de wet van 16 maart 1954 voorziene
statuut. Dit zai desgevallend gebeuren bij ordonnan-
tie. Dit kan en mag, gezien het Gewest de mogelijk-
heid heeft openbare instellingen op te richten. Wel-
licht zullen specifieke taken aan contractuelen toever-
trouwd worden. Ik denk aan het bijzonder statuut
voor lesgevers of speciale techniekers.

5° De Brandweerdienst valt onder de wet van
31 december 1963 op de civiele beschermmg. Volgens
modelreglement voorzien in artikel 13 van deze wet is
de Brusselse Hoofdstedelijke Brandweerdienst een
beroepsdienst van categoric X.

6° L'article 6 est specifique au Service d'incendie. 6° Artikel 6 is specifiek voor de Brandweerdienst.

L'article 6 stipule qu'au point de vue technique et
operationnel, la gestion journaliere est assuree par
1'officier-chef de service. Cette gestion est prevue
dans 1'article 1" de 1'arrete royal du 8 novembre 1967
relatif a 1'organisation des services d'incendie commu-
naux et regionaux et a la coordination de 1'aide en cas
d'incendie en temps de paix.

Het artikel 6 bepaalt dat op technisch en operatio-
neel gebied de dagelijkse leiding wordt waargenomen
door de officier-hoofd van dienst. Deze eenhoofdige
leiding is voorzien in artikel 1 van het koninklijk
besluit van 8 november 1967 omtrent de organisatie
van de gemeentelijke en gewestelijke brandweer-
diensten en coordinatie van de. hulpveriening in geval
van brand in vredestijd.

En outre, cette gestion est exigee pour un service
qui intervient presque uniquement en cas de situation
d'urgence.

La gestion journaliere au point de vue administratif
et financier est assuree par un fonctionnaire dirigeant
et un fonctionnaire dirigeant adjoint, appartenant a
un role linguistique different, comme prevu dans
1'article 36, § 2, de la loi du 16 juin 1989, portant
diverses reformes institutionnelles.

L'officier-chef de service est soit fonctionnaire
dirigeant, soit fonctionnaire dirigeant adjoint. Cette
regle n'apparalt pas si 1'avis du Conseil d'Etat avait
ete suivi.

7° Les dispositions relatives au personnel, leur
organisation, leur cadre, leur statut et leur regime de
pension, ainsi que les moyens du pararegional, sont
les memes que pour 1'Agence regionale pour la
proprete.

Deze eenhoofdige leiding is bovendien vereist voor
een dienst die bijna uitsluitend in noodsituatie op-
treedt.

De dagelijkse leiding op administratief en finan-
cieel gebied wordt waargenomen door een leidend
ambtenaar en een adjunct-leidend ambtenaar die tot
een verschillende taalgroep dienen te behoren, zoals
voorzien in artikel 36, § 2, van de wet van 16 juni
1989, houdende diverse institutionele hervormingen.

De officier-hoofd van dienst is ofwel leidend ambte-
naar ofwel adjunct-leidend ambtenaar. Deze regel
zou niet blijken, indien het advies van de Raad van
State zou gevolgd worden.

7° De bepalingen met betrekking tot het personeel,
hun formatie, hun statuut, en hun pensioenstelsel,
evenals de middelen van de pararegionale zijn dezelf-
de als voor het Gewestelijk Agentschap voor netheid.
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V. Discussion generate V. Algemene bespreking

1. Gestion du personnel 1. Personeelsbeheer

Un membre regrette que la consultation syndicate
ait eu lieu au niveau du comite particulier de negocia-
tion syndicale de I'Agglomeration et non au niveau du
comite general de consultation syndicale (comite A).

II rappelle que lors de la creation d'autres parare-
gionaux, comme Ie CIRB ou 1'IBGE, c'est Ie comite
general de consultation syndicale qui a ete consulte.

Le Ministre des. Finances, du Budget et de la
Fonction publique repond que le personnel de I'Ag-
glomeration a ses propres organisations syndicates.
Puisqu'il s'agit d'une matiere d'agglomeration, il etait
justifid que la consultation ait lieu a ce niveau.
L'Executif a d'ailleurs suivi Pexigence posee par le
Conseil d'Etat dans son premier avis.

Plusieurs membres rappellent qu'aussi longtemps
que 1'article 13, § 6, de la loi speciale du 8 aout 1980
reste en vigueur, 1'accord du Ministre national de la
Fonction publique est requis pour la fixation du statut
administratif et pecuniaire du personnel des deux
pararegionaux. L'avis du Conseil d'Etat sur ce point
a-t-il ete suivi par 1'Executif?

Le Ministre repond que 1'accord a ete demande il y
a plus d'une semaine au Ministre national competent;
celui-ci a declare oralement-qu'il etait favorable aux
deux projets. Le Ministre est d'avis que la confirma-
tion ecrite de cet accord sera acquise pour la discus-
sion en seance publique.

Un membre declare que la gestion adequate du
personnel sera un des elements determinants, pour le
succes avec lequel ces deux institutions accompliront
les missions qui leur sont confiees. II approuve la
souplesse introduite en ce domaine, via le recrute-
ment possible de contractuels. Dans la meme optique,
il suggere que 1'on facilite la mobilite entre les
pararegionaux et 1'administration regionale dans le
cadre de la reaffectation du personnel age des services
de la proprete publique. Peut-etre pourrait-on recher-
cher des accords sur ce point avec les communes.

Le Ministre signale que la procedure de transfert
entre les services de I'Agglomeration et 1'administra-
tion regionale est deja en cours actuellement.

Pour ce qui concerne le transfert de personnel aux
communes, il craint que cela ne soit pas possible pour
des motifs d'incompatibilite de statut.

Een lid betreurt dat het syndicaal overleg plaats-
vond op het niveau van het bijzonder syndicaal
overlegcomite van de Agglomeratie en niet op het
niveau van het algemeen syndicaal overlegcomite
(comite A).

Hij herinnert eraan dat bij de oprichting van andere
pararegionalen, zoals het CIBG of het BIM, het
algemeen syndicaal overlegcomite werd geraad-
pleegd.

De Minister belast met Financien, Begroting en
Openbaar Ambt antwoordt dat het personeel van de
Agglomeratie eigen syndicale organisaties heeft. Aan-
gezien het materie van de agglomeratie betreft, is het
verantwoord dat de raadpleging op dit niveau plaats
had. De Executieve volgde trouwens het verzoek van
de Raad van State in zijn eerste advies.

Een aantal leden herinneren eraan dat zolang
artikel 13, § 6, van de bijzondere wet van 8 augustus
1980 van kracht blijft, de goedkeuring van de natio-
nale Minister van Openbaar Ambt vereist is voor de
vaststelling van het administratief en pecuniair statuut
van het personeel van de twee pararegionalen. Volg-
de de Executieve het desbetreffende advies van de
Raad van State ? ;

De Minister antwoordt dat het akkoord van de ter
zake bevoegde nationale Minister meer dan een week
geleden werd aangevraagd; deze verklaarde monde-
ling dat hi] achter de twee ontwerpen stond. De
Minister is van menihg dat de schriftelijke bevestiging
van dit akkoord zai verkregen worden v66r de bespre-
king in de openbare vergadering.

Een lid stelt dat een adekwaat personeelsbeleid van
fundamenteel belang is voor het succes van beide
instellingen bij het vervullen van hun opdracht. De
soepelheid die op dat vlak werd ingebracht via een
mogelijke aanwerving van contractuelen, draagt zijn"
goedkeuring weg. Vanuit hetzelfde gezichtspunt stelt
hij voor dat men de mobiliteit vergemakkelijkt tussen
de pararegionalen en de gewestelijke administratie in
het raam van de reaffectatie van het ouder personeel
van de openbare reinigingsdienst. Men kan misschien
hierover tot overeenkomsten komen met de ge-
meenten.

De Minister meldt dat de overplaatsingsprocedure
tussen de diensten van de Agglomeratie en de gewes-
telijke administratie op dit ogenblik reeds loopt.

In verband met de overplaatsing van het personeel
naar de gemeenten, vreest hij dat dit een onmogelijke
zaak wordt omwille van de onderling verschillende
statuten.
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D'autres membres s'inquietent des motifs pour
lesquels et des conditions dans lesquelles on va
proceder au recrutement de personnel temporaire
pour 1'Agence regionale pour la proprete.

Un membre s'inquiete du recours eventuel a des
emplois precaires.

Le Secretaire d'Etat adjoint au Ministre-President
repond que 1'engagement des contractuels est destine
a rencontrer principalement des situations saison-
nieres ou temporaires.

Par exemple, pour resoudre le probleme des
conges, on a deja prevu au budget de recourir au T-
Service. On pourrait egalement recruter du personnel
contrail uel pour repondre a des missions specifiques
demandees pour les communes.

Pour lui, il parait difficile de definir des maintenant
quelles seront ces taches. En outre, il faudra tenir
compte de 1'evolution du marche de 1'emploi.

Plusieurs membres s'inquietent du type de gestion
du personnel qui sera mis en place. Us craignent que
le recrutement se fasse de maniere partisane. La
politisation risque a terme de demotiver le personnel
de ces institutions. Us demandent que des garanties
soient donnees sur ce point.

Le Ministre des Finances, du Budget et de la
Fonction publique declare que le recrutement des
fonctionnaires se fera, conformement a 1'article 87 de
la loi speciale du 8 aout 1980, par le biais du SPR.
Pour les contractuels, 1'engagement &e fera sous le
regime de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats
de travail

Le Secretaire d'Etat adjoint au Ministre-President
ajoute que les derogations au regime general de
mobilite ont pour objet principal de garantir les droits
du personnel de F Agglomeration,

Apres le tiansfert du personnel issu de 1'Agglome-
ration, lorsqu on constatera que des postes restent a
pourvou- en fonction des taches specifiques de 1'insti-
tution. 1 Executif s'efforcera de recruter des per-
sonnes competentes en fonction du profil exige et est
pret a venir se justifier de ces choix devant le ConseiL

Pour le personnel ouvrier de 1'Agence regionale de
proprete, le Secretaire d'Etat adjoint au Ministre-
President a 1'intention par ailleurs d'organiser dans la

Andere leden zijn bezorgd over de redenen waar-
om en de omstandigheden waarin men zai overgaan
tot aanwerving van tijdelijk personeel voor het Ge-
westelijk Agentschap voor Netheid.

Een lid maakt zich zorgen dat er eventueel een
beroep zou gedaan worden op nepstatuten.

De Staatssecretaris toegevoegd aan de Minister-
Voorzitter antwoordt dat de aanwerving van contrac-
tuelen hoofdzakelijk bedoeld is om het hoofd te
bieden aan seizoensgebonden of tijdelijke toe-
standen.

Om bijvoorbeeld het probleem inzake het verlof op
te lossen, werd in de begroting reeds voorzien de T-
Service in te schakelen. Men zou eveneens contrac-
tueel personeel kunnen aanwerven om specifieke
opdrachten uit te voeren waar de gemeenten om
vei zoeken.

Volgens hem blijkt het moeilijk om nu reeds te
bepalen weike die taken zullen zijn. Bovendien moet
men rekening houden met de evolutie van de arbeids-
markt.

Meerdere leden maken zich zorgen over het type
personeelsbeheer dat men er zai op uahouden. Ze
vrezen dat de aanwerving op een partijgebonden
manier zai gebeuren. De politisering kan op termijn
leiden tot het demotiveren van het personeel in die
instellingen. Zc vragen dat ter zake garanties worden
gegsven.

De Minister belast met Financien, Begroting en
Openbaar Ambt zegt dat de aanwerving van ambtena-
ren, overeenkomstig artikel 87 van de bijzondere wet
van 8 augustus 1980, zai plaat^hebben via het VWS.
Voor de contractuelen zai de aanwerving gebeuren
volgens de regeling van de wet van 3 juli 1978
betreffende de arbeidsovereenkomsten.

De Staatssecretaris toegevoegd aan de Minister-
Voorzitter voegt daar aan toe dat de afwijkingen op
de algemene regeling van de mobiliteit hoofdzakelijk
tot doel hebben de rechten van het Agglomeratieper-
soneel te waarborgen.

Indien men, na de overheveling van het person&el
afkomstig van de Agglomeraties, vaststelt dat er nog
in een aantal posten moet worden voorzien, uit
hoofde van de specifieke taken van de instelling, zai
de Executieve zich inspannen om, rekening gehouden
met het vereiste profiel, bekwame personen aan te
werven. Zij is bereid die keuzen voor de Raad te
komen verantwoorden.

Inzake het arbeiderspersoneel van het Gewestelijk
Agentschap voor Netheid neemt de Staatssecretaris
toegevoegd aan de Minister-Voorzitter zich trouwens
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mesure du possible une progression dans la carriere
qui tienne compte de 1'evolution des taches en fonc-
tion de Page du personnel.

Pour Ie Service d'incendie, Ie Secretaire d'Etat
adjoint au Ministre des Finances, du Budget et de la
Fonction publique confirme egalement que les dero-
gations au regime de la mobilite ne visent qu'^
sauvegarder les droits du personnel de 1'Agglomera-
tion.

En ce qui concerne 1'engagement de personnel
contractuel, Ie Secretaire d'Etat precise que cela ne
portera que sur des fonctions bien specifiques, comme
par exemple des enseignants ou des techniciens de
haute qualification.

Un membre fait observer qu'il y a lieu d'imposer au
personnel contractuel les memes conditions que celles
requises pour acceder & la fonction publique (nationa-
lite beige, certificat de bonne vie et mceurs);

Le Secretaire d'Etat repond que 1'engagement de
contractuels se fera selon la legislation en vigueur en
la matiere, et en tenant compte egalement du droit
europeen.

Un membre demande ce qu'il adviendra du person-
nel ACS actuellement en service a 1'Agglomeration.

Le Secretaire d'Etat adjoint au Ministre-President
repond qu'en fonction des etudes actuellement en
cours, on va fixer le cadre de PAgence. On s'efforcera
de reclasser un maximum d'ACS en fonction des pla-
ces vacantes au cadre et des criteres de selection.

voor, in de mate van het mogelijke, een progressie in
de loopbaan in te bouwen die rekening houdt met de
evolutie van de taken naargelang de leeftijd van het
personeel.

Wat de Dienst voor Brandweer betreft, bevestigt de
Staatssecretaris toegevoegd aan de Minister belast
met Financien, Begroting en Openbaar Ambt even-
eens dat de afwijkingen op de mobiliteitsregeling
alleen tot doel hebben de rechten van het Agglomera-
tiepersoneel te vrijwaren.

In verband met de aanwerving van contractueel
personeel, verduidelijkt de Staatssecretaris dat dit
slechts betrekking zai hebben op heel specifieke
functies, zoals bijvoorbeeld lesgevers of hoogge-
schoold technisch personeel.

Een lid merkt op dat de voorwaarden die aan de
contractuelen moeten worden opgelegd dezelfde
moeten zijn als deze om tot het openbaar ambt toe te
treden (Belgische nationaliteit, getuigschrift van goed
gedrag en zeden).

De Staatssecretaris antwoordt dat de aanwerving
van contractuelen volgens de terzake van kracht
zijnde wetgeving zai gebeuren, waarbij eveneens met
het Europees recht rekening zai worden gehouden.

Een lid vraagt wat er zai gebeuren met de Geko's
die momenteel bij de Agglomeratie in dienst zijn.

De Staatssecretaris toegevoegd aan de Minister-
Voorzitter antwoordt dat, in functie van de studies die
op dit ogenblik worden uitgevoerd, men het kader
van het Agentschap zai bepalen. Men zai zich inspan-
nen zoveel mogelijk GEKO's opnieuw in te schakelen
naargelang de vacante betrekkingen en de selectie-
criteria.

2. Application de la loi du 16 mars 1954 relative au
controls de certains organismes d'interet public

Un membre s'interroge quant a la legalite des
derogations prevues dans les deux projets d'ordon-
nance aux dispositions de la loi du 16 mars 1954. Selon
lui, le Conseil n'est pas competent pour modifier cette
legislation. S'il souhaite deroger a ce statut, PExecutif
devrait proposer au Conseil un statut sui generis pour
les deux institutions.

Le Ministre des Finances, du Budget et de la
Fonction publique rappelle que la Region peut creer
des organismes d'interet public dans les matieres pour
lesquelles elle est competente et dieter le statut de ces
organismes. Cela implique evidemment le droit de
deroger b certaines dispositions de la loi organique de
base sur le controle des organismes d'interet public.
Le Conseil d'Etat accepte d'ailleurs cette interpreta-
tion.

2. Toepassing van de wet van 16 maart 1954 betref-
fende de controle op sommige organismen van
openbaar nut

Een lid stelt zich vragen omtrent de wettelijkheid
van de in beide o'ntwerpen van ordonnantie vastge-
legde afwijkingen op de bepalingen van de wet van
16 maart 1954. Volgens hem is de Raad met bevoegd
om die wetgeving te wijzigen. Indien zij van dit
statuut wenst af te wijken, zou de Executieve aan de
Raad een statuut sui generis voor beide instellingen
moeten voorstellen.

De Minister belast met Financien, Begroting en
Openbaar Ambt herinnert eraan dat het Gewest, in
de materies waarvoor het bevoegd is, organismen van
openbaar nut mag oprichten en de statuten ervan mag
bepalen. Dat houdt uiteraard het recht in om af te
wijken van sommige bepalingen in de oorspronkelijke
organieke wet betreffende de controle op de organis-
men van openbaar nut. De Raad van State aanvaardt
die interpretatie trouwens.
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Un membre replique que si Ie Conseil a Ie droit de
deroger aux dispositions de la loi du 16 mars 1954,
cela doit se faire par la voie d'une ordonnance.

Le Ministre est d'accord avec cette interpretation,
mais reaffirme que les deux projets deposes n'y
derogent pas.

Een lid antwoordt dat, indien de Raad het recht
heeft van de bepalingen van de wet van 16 maart 1954
af te wijken, dit met een ordonnantie moet gebeuren.

De Minister stemt in met deze interpretatie maar
bevestigt opnieuw dat beide ingediende ontwerpen
daar niet van afwijken.

3. Definition des missions des pararegionaux

Un membre souligne que c'est 1'ordonnance qui
doit definir les missions et preciser les taches specifi-
ques des pararegionaux et non 1'Execudf comme
indique dans 1'expose des motifs du projet d'ordon-
nance portant creation d'un Service d'incendie et
d'aide medicale urgente (p. 2)..

Le Secretaire d'Etat adjoint au Ministre des Fi-
nances, du Budget et de la Fonction publique repond
que les missions definies par 1'ordonnance sont deja
specifiees de maniere plus precise que ce que preconi-
sait le Conseil d'Etat et que la description des taches
specifiques par 1'Executif ne se fera que pour les
taches pour lesquelles des contractuels seront
engages.

Un membre remarque que 1'on regle par ordon-
nance des matieres qui sont de la competence de
1'Agglomeration. Des lors, celles-ci devraient etre
reglees par voie de reglement, en vertu de 1'arti-
cle IQSter de la Constitution.

Le Ministre des Finances, du Budget et de la
Fonction publique repond que ces pararegionaux sont
crees en vertu de 1'article 5 de la loi speciale du
12 janvier 1989, lequel precise que c'est la Region qui
cree les organismes d'interet public. C'est done par
une ordonnance prise en vertu de 1'article 107quater
que ces matieres doivent etre reglees. La creation de
ces pararegionaux a d'ailleurs ete soumise a 1'avis du
Conseil d'Etat et de 1'inspection des Finances, les-
quels ont emis un avis positif.

3. Bepaling van de opdrachten van de pararegionalen

Een lid onderstreept dat de ordonnantie de op-
drachten moet bepalen en de specifieke taken van de
pararegionalen moet vastleggen, en niet de Execu-
tieve, zoals staat in de memorie van toelichting bij het
ontwerp van ordonnantie houdende de oprichting van
een Dienst voor brandweer en dringende medische
hulp (p. 2).

De Staatssecretaris toegevoegd aan de Minister
belast met Financien, Begroting en Openbaar Ambt
antwoordt dat de opdrachten die in de ordonnantie
worden bepaald, reeds duidelijker werden vastgelegd
dan hetgeen de Raad van State aanbeval en de
Executieve alleen voor de taken waarvoor contractue-
len zullen worden aangeworven de omschrijving van
de specifieke taken zai geven.

Een lid merkt op dat men via een ordonnantie
materies regelt die onder de bevoegdheid van de
Agglomeratie vallen. Bijgevolg moeten deze, krach-
tens artikel IQSter van de Grondwet, door middel van
een verordening worden geregeld.

De Minister belast met Financien, Begroting en
Openbaar Ambt antwoordt dat die pararegionalen
worden opgericht krachtens artikel 5 van de bijzon-
dere wet van 12 januari 1989, weike bepaalt dat het
Gewest de organismen van openbaar nut opricht. Het
is dus via een ordonnantie, uitgevaardigd krachtens
artikel 107quater, dat deze materies moeten worden
geregeld. De oprichting van die pararegionalen werd
trouwens ter advies voorgelegd aan de Raad van State
en aan de Inspectie van Financien, die een gunstig
advies hebben uitgebracht.

, 4. Comptabilite specifique

Plusieurs membres souhaitent savoir quelle est le
type de comptabilite particuliere que les pararegio-
naux vont mettre en place. S'agit-il du plan comptable
minimum normalise; (PCMN) ?

Le Ministre des Finances, du Budget et de la
Fonction publique repond que le type de comptabilite
est defini par 1'article 7 de la loi du 16 mars 1954 et par
son arrete d'application du 7 avril 1954 qui traite en
particulier de la forme du budget et de la tenue de la
comptabilite.

4. Specifieke boekhouding

Meerdere leden wensen te weten weike specifieke
boekhouding de pararegionalen er zullen op nahou-
den. Het genormaliseerde minimum boekhoudkundig
plan(GMBP)?

De Minister belast met Financien en Openbaar
Ambt antwoordt dat het type boekhouding bepaald
wordt door artikel 7 van de wet van 16 maart 1954 en
door het uitvoeringsbesluit van 7 april 1954, hetgeen
in bijzonder handelt over de vorm van de begroting en
over het houden van de boekhouding.
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Les articles 15 et suivants definissent la tenue de la
comptabilite. Les organismes qui exercent une acti-
vite commerciale voient leurs obligations en matiere
de comptabilite plus specialement definies par les
articles :
- 7, alinea 2, de la loi;
- 9, 12 et 18, § 4, de I'arrete d'execution.

Ces dispositions visent la necessite de s'organiser
selon des methodes commerciales pour les organismes
publics qui exercent une activite commerciale ou
industrielle.

Le Secretaire d'Etat adjoint au Ministre-President
ajoute que, pour ce qui concerne 1'Agence regionale
de proprete, 1'etude demandee a un comptable specia-
lise en la matiere devra determiner la comptabilite
particuliere a mettre en ceuvre.

Artikel 15 en volgende bepalen het houden van de
boekhouding. De organismen die een commerciele
bedrijvigheid uitoefenen zien hun verplichtingen in-
zake boekhouding in het bijzonder vastgelegd in de
artikelen: , •
- 7, lid 2, van de wet;
- 9, 12 en 18, § 4, van het uityoeringsbesluit.

De bepalingen beogen, voor de organismen van
openbaar nut die een commerciele of industriele
bedrijvigheid uitoefenen, de noodzaak om zich vol-
gens commerciele methodes te organiseren.

De Staatssecretaris toegevoegd aan de Minister-
Voorzitter voegt eraan toe dat, wat het Gewestelijk
Agentschap voor Netheid betreft, de aan een terzake
gespecialiseerde boekhouder toevertrouwde studie
zai moeten bepalen weike bijzondere boekhouding
moet worden toegepast.

5. Complementarite entre les missions de 1'Agence
regionale pour la proprete et celles de 1'IBGE

En ce qui concerne la politique des dechets, plu-
sieurs membres interrogent le Secretaire d'Etat ad-
joint au Ministre-President au sujet des modalites de
la collaboration entre 1'IBGE et 1'Agence.

Un membre demande si la planification fait deja
partie des missions actuelles de 1'IBGE.

Le Secretaire d'Etat adjoint au Ministre-President
repond que les missions de 1'Agence regionale, execu-
tant priorita'ire de la politique des immondices, opera-
teur potentiel de la politique des autres dechets et
gestionnaire d'installations, se differencient de celles
de 1'IBGE a qui reviennent les missions d'etude, de
contr61e et de surveillance. Pour ce qui est de la
planification, mission importante de 1'IBGE, il est
normal d'y associer 1'operateur public.

5. Complementariteit tussen de opdrachten van het
Gewestelijk Agentschap voor Netheid en deze van
hetBIM

Wat het afvalbeleid betreft, ondervragen verschil-
lende leden de Staatssecretaris toegevoegd aan de
Minister-Voorzitter over de samenwerkingsmodalitei-
ten tussen het BIM en het Agentschap.

Een lid vraagt of de planning reeds deel uitmaakt
van de huidige opdrachten van het BIM.

De Staatssecretaris toegevoegd aan de Minister-
Voorzitter antwoordt dat de opdrachten van het
Gewestelijk Agentschap, prioritaire uitvoerder van
het beleid inzake vuilnis, .potentiele operator van het
beleid inzake andere afvalstoffen en beheerder van
installaties, verschillen van die van het BIM die belast
is met de studie-, .controle- en toezichtopdrachten.
Wat de planning betreft, die een belangrijke opdracht
is van het BIM, spreekt het vanzelf de overheid
hierbij te betrekken.

6. Service 100 ; accord avec le service de garde des
medecins-generalistes

Un membre demande s'il entre toujours dans les
intentions du Secretaire d'Etat de rechereher des
synergies entre le service 100, qui sera gere par le
pararegional et les medecins-generalistes.

Le Secretaire d'Etat Anciaux repond que le Service
d'incendie sera.habilite a conclure des accords avec les
services de garde precites.

6. Dienst 100 : akkoord met de wachtdienst van de
huisartsen

Een lid vraagt of de Staatssecretaris nog steeds de
bedoeling heeft synergismen te zoeken tussen de
dienst 100 die door de pararegionale en de huisartsen
zou worden beheerd.

Staatssecretaris Anciaux antwoordt dat de Brand-
weerdienst gerechtigd zai zijn om akkoorden te slui-
ten met de bovenvermelde wachtdiensten.
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7. Entree en vigueur des deux projets d'ordonnance

Un membre est d'avis que la formulation du texte
laisse trop d'imprecisions quant a la mise en vigueur
des projets.

Un autre membre souhaite que 1'on respecte Ie
delai annonce par Ie Ministre dans son expose intro-
ductif, c'est-a-dire Ie 1" janvier 1991.

Le Ministre confirme que 1'Executif a bien 1'inten-
tion de se tenir a cette date. Toutefois, la mise en
place des deux organismes depend egalement de fac-
teurs qui ne sont pas sous le controle de 1'Executif.
C'est la raison pour laquelle celui-ci a prefere s'en
tenir a une formulation prudente dans le texte.

7. Het van kracht worden van beide ontwerpen van
ordonnantie

Een lid is van mening dat de tekstformulering te
onnauwkeurig is wat het van kracht worden van de
ontwerpen betreft.

Een ander lid wenst dat de door de Minister in zijn
inleiding aangekondigde termijn wordt nageleefd, dit
wilzeggen 1 januari 1991.

De Minister bevestigt dat de Executieve wel de
bedoeling heeft deze datum na te leven. Het opstarten
van beide instellingen wordt echter ook be'invloed
door elementen die niet onder de controle van de
Executieve vallen. Daarom verkoos deze een voor-
zichtige formulering in de tekst.

8. Statut des Secretaires d'Etat regionaux

Un membre se rejouit du point de vue de 1'Executif
en ce qui conceme 1'interpretation de Particle 41, § 2,
de la loi speciale du 12 janvier 1989, suite a 1'observa-
tion du Conseil d'Etat qui empecherait les Secretaires
d'Etats regionaux de presenter et de contresigner des
avant-projets d'ordonnance.

II rappelle que 1'examen des travaux preparatoires
de la loi speciale du 12 janvier 1989, tant au Senat
qu'a la Chambre, indiquent sans equivoque que 1'in-
tention du legislateur a ete d'attribuer aux Secretaires
d'Etat regionaux un statut comparable a celui des
Secretaires d'Etat nationaux tel que defini a 1'arti-
cle 9\bis de la Constitution (voir projet
n° A-58/1, pp. 3 et 4).

Or, tous les textes, sans exception, relatifs au statut
des Secretaires d'Etat nationaux (y compris les arretes
organiques et les avis du conseil d'Etat relatifs a ceux-
ci) montrent que la signature des Secretaires d'Etat
est non seulement admise, mats meme requise, et que
dans la presentation des projets de lois (ici d'ordon-
nances) le contreseing du Ministre dont releve le
Secretaire d'Etat vient s'ajouter a la signature du
Secretaire d'Etat, qui est la regle dans toutes les
matieres pour lesquelles il a recu delegation.

8. Statuten van de gewestelijke Staatssecretarissen

Een lid verheugd zich over het standpunt van de
Executieve over de interpretatie van artikel 41, § 2,
van de bijzondere wet van 12 januari 1989, ingevolge
de opmerking van de Raad van State die de geweste-
lijke Staatssecretarissen zou verhinderen de vooront-
werpen van ordonnantie in te dienen en mede te
ondertekenen.

Het onderzoek van de voorbereidende werken van
de bijzondere wet van 12 januari 1989, zowel in de
Kamer als in de Senaat, tonen duidelijk aan dat de
wetgever de bedoeling had aan de gewestelijke Staats-
secretarissen een vergelijkbaar statuut toe te kennen
als aan de nationale Staatssecretarissen, zoals bepaald
in artikel 91bis van de Grondwet (zie ontwerp
nr. A-58/1, biz. 3 en 4).

Alle teksten, zonder uitzondering, die betrekking
hebben op het statuut van de nationale Staassecreta-
rissen (met inbegrip van de organieke besluiten en de
hierop betrekking hebbende adviezen van de Raad
van State) tonen aan dat de handtekening van de
Staatssecretarissen niet enkel toegelaten maar zeifs
vereist is en dat bij het voorleggen van de wetsontwer-
pen (hier ontwerpen van ordonnantie) de Minister
waaraan de Staatssecretaris toegevoegd is het ont-
werp medeondertekend, wat de regel is voor al de
materies die hem gedelegeerd werden.
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VI. Discussion des articles

1. Projet d'ordonnance portant creation de 1'Agence
regionale pour la proprete

VI. Artikelsgewijze bespreking

1. Ontwerp van ordonnantie houdende oprichting van
het Gewestelijk Agentschap voor Netheid

Article 1" Artikel 1

Un membre insiste sur Ie fait qu'il s'agit, dans
1'ordonnance, d'une competence qui releve du do-
maine de 1'environnement (art. 6 de la loi speciale du
8 aout 1980). Vu 1'arrete de 1'Executif du 16 mars
1990 (entr6 en vigueur Ie 17 juin), il aurait fallu
recueillir 1'avis du Conseil superieur de 1'Environne-
ment pour la creation de 1'Agence regionale.

Le Ministre des Finances, du Budget et de la Fonc-
tion publique declare qu'un arrete ne peut pas lier le
legislateur. Du reste, cet arrete n'est pas d'application
parce qu'il ne s'agit pas iei d'environnement et de
politique des dechets mais bien de 1'organisation
administrative.

Le membre depose un amendement (n° 7) visant a
ajouter apres les mots « a 1'article 107quater »les mots
« d ['article I08ter, § 2 », etant donne que le transfert
de competences concerne uniquement les matieres
d'Agglomeration.

Le Secretaire d'Etat adjoint au Ministre des Fi-
nances, du Budget et de la Fonction publique repond
qu'il est fait clairement reference a la loi sur I'Agglo-
meration et la loi sur les Institutions bruxelloises du
12 janvier 1989 qui donne a la Region la competence

, de creer des pararegionaux et d'exercer les compe-
tences de 1'Agglomeration. Le present projet d'or-
donnance constitue 1'application de 1'article 5 de la loi
du 12 janvier 1989 et rien de plus (et done 1'applica-
tion de rarticle Wquater qui regle les competences
regionales). II ne s'agit pas ici de 1'exercice subse-
quent des competences qui etaient devolues a 1'Agglo-
meration.

Un membre fait remarquer que des ordonnances ne
peuvent etre promulguees que par le biais de 1'arti-
cle lOJquater et non pas par le biais de 1'article lOSter.
L'ame&dement est des lors juridiquement incorrect.

L'amendement est rejete par 8 voix centre 1 et
1 abstention.

L'article 1" est adopte par 8 voix centre 1 et
1 abstention.

Een lid wijst erop dat het in deze ordonnantie gaat
om een bevoegdheid die behoort tot het domein van
het leefmilieu (artikel 6 van de bijzondere wet van
8 augustus 1980). Gezien het besluit van de Execu-
tieve van 15 maart 1990 (in working getreden op
17 juni), had het advies van de Hoge Raad voor Leef-
milieu moeten ingewonnen worden voor de oprichting
van het Gewestelijk Agentschap.

De Minister van Financien, Begroting en Openbaar
Ambt stelt dat een besluit de wetgever niet kan bin-
den. Dit besluit is trouwens niet van toepassing omdat
het hier niet gaat om leefmilieu en afvalbeleid maar
om de administratieve organisatie.

Het lid dient een amendement (nr. 7) in, ter toe-
voeging na de woorden « in artikel lOJquater » van de
woorden « en in artikel 108tei, § 2 », aangezien de
overdracht van bevoegdheden enkel betrekking heert
op de Agglomeratiemateries.

De Staatssecretaris toegevoegd aan de Minister
belast met Financien, Begroting en Openbaar Ambt,
antwoordt dat er duidelijk verwezen wordt naar de
wet op de Agglomeratie en de wet op de Brusselse
mstellingen van 12 januari 1989 die het Gewest de
bevoegdheid geeft pararegionalen op te richten en de
bevoegdheden uit te oefenen van de Agglomeratie.
Dit ontwerp van ordonnantie is de toepassing van
artikel 5 van de wet van 12 januari 1989 en niets meer
(en dus de toepassing van artikel Wquater, dat de
gewestelijke bevoegdheden regelt). Het gaat hier niet
om de verdere uitoefening van de bevoegdheden die
toegewezen waren aan de Agglomeratie,

Een lid merkt op dat er slechts ordonnanties
uitgevaardigd kunnen worden via artikel 107quater en
niet via artikel lOSter. Het amendement is dan ook
foutief op juridisch vlak.

Het amendement wordt verworpen met 8 stemmen
tegen 1 stem bij 1 onthouding.

Artikel 1 wordt aangenomen met 8 stemmen tegen
1 stem bij 1 onthouding.

Article 2

L'article 2 est adopte par 8 voix et 2 abstentions.

Artikel 2

Artikel 2 wordt aangenomen met 8 stemmen bij
2 onthoudingen.
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Article 3 Artikel 3

Un membre constate qu'il y a une difference entre
la formulation de 1'article 3 et Ie commentaire de cet
article. Pour eviter tout malentendu, il faut preciser
que la loi de 1954, dans la mesure ou notre Region est
competente pour la modifier, ne peut 1'etre que par
voie d'une ordonnance et non d'une simple decision
de 1'Executif.

Le Ministre des Finances, du Budget et de la
Fonction publique repond que la Region n'est pas
competente pour modifier la loi du 16 mars 1954, mais
elle peut deroger a son application dans les pararegio-
naux qu'elle cree par une ordonnance. Cette deroga-
tion ne peut se faire que par voie d'ordonnance.

L'article 3 est adopte par 8 voix et 2 abstentions.

Een lid stelt vast dat er een verschil bestaat tussen
de formulering van artikel 3 en de commentaar op dit
artikel. Voor alle duidelijkheid dient gesteld dat, in
de mate dat ons Gewest bevoegd is om de wet van
16 maart 1954 te wijzigen, dit slechts kan gebeuren
door middel van een ordonnantie en niet op eenvou-
dige beslissing van de Executieve.

De Minister belast met Financien, Begroting en
Openbaar Ambt antwoordt dat het Gewest niet be-
voegd is de wet van 16 maart 1954 te wijzigen, maar
het kan wel van haar toepassing afwijken voor de
pararegionalen die het door een ordonnantie opricht.
Deze afwijking kan slechts via een ordonnantie ge-
beuren.

Artikel 3 wordt aangenomen met 8 stemmen bij
2 onthoudingen.

Article 4 Artikel 4

Un membre demande quels sont les pouvoirs pu-
blics autres que les communes qui sont vises au § 2, 2°.
Le Secretaire d'Etat adjoint au Ministre-President
repond qu'il peut s'agir de la Region, des Commu-
nautes et d'autres pouvoirs publics ayant leur siege a
Bruxelles (par exemple les Communautes euro-
peennes).

Le meme membre depose un amendement (n° 1)
pour ajouter aux missions de 1'Agence le deneigement
au benefice des communes et a la demande de celles-
ci.

Le Secretaire d'Etat adjoint au Ministre-President
repond que la loi du 21 aout 1987 parle en son
article 4, § Ibis, 2° et 3° de balayage et de deneige-
ment, alors que le projet d'ordonnance introduit a
1'article 4, § I", 4° le terme « nettoyage ».

II faut comprendre largement ce terme et y inclure
la notion de balayage et de deneigement. Par ailleurs
le Secretaire d'Etat souligne la difference avec le § 2,
3°, ou il est question de balayage et de ramassage, ce
qui exclut le deneigement.

Suite a cette explication, le membre retire son
amendement.

Un autre membre demande qui exercera le contr61e
au § 2, 1°. Des problemes peuvent en effet se presen-
ter lors de 1'incineration des dechets autres que les
immondices (absence de contr61e des produits a inci-
nerer).

Een lid vraagt weike andere openbare overheden
naast de gemeenten bedoeld worden in § 2, 2°. De
Staatssecretaris toegevoegd aan de Minister-Voorzit-
ter antwoordt dat dit het Gewest, de Gemeen-
schappen en andere publieke overheden met zetel te
Brussel kunnen zijn (bijvoorbeeld de Europese Ge-
meenschappen).

Hetzelfde lid dient een amendement (nr. 1) in, om
de sneeuwruiming ten voordele en op verzoek van de
gemeenten aan de opdrachten van het Agentschap toe
te voegen.

De Staatssecretaris toegevoegd aan de Minister-
Voorzitter antwoordt dat in artikel 4, § Ibis, 2° en 3°
van de wet van 21 augustus 1987 sprake is van vegen
en sneeuwruimen, terwiji het ontwerp van ordonnan-
tie in artikel 4, § 1, 4° het woord « schoonvegen »
invoert.

Dit woord moet ruim geinterpreteerd worden zoda-
nig dat de begrippen vegen en sneeuwruimen er ook
onder begrepen worden. Anderzijds, onderstreept de
Staatssecretaris het verschil met § 2, 3°, waar er
sprake is van schoonvegen en ophalen, hetgeen dus
het sneeuwruimen uitsluit.

Naar aanleiding van deze verklaring trekt het lid
zijn amendement in.

Een ander lid vraagt wie de controle zai uitoefenen
op § 2,1°. Er kunnen immers problemen rijzen bij de
verbranding van ander dan huisvuilafval (geen
controle over de te verbranden produkten).
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Le Secretaire d'Etat repond qu'il existe un arrete
d'autorisation d'exploitation contr61e par 1'Admims-
tration et 1'IBGE. En tout cas, il y a toujours une
negociation avec le client sur les dechets a incinerer de
fagon a s'assurer du respect des conditions d'exploita-
tion de 1'incinerateur.

Le meme membre depose un amendement (n" 9)
visant a preciser 1'harmonisation des relations entre
1'IBGE et 1'Agence.

Le Secretaire d'Etat renvoie a la discussion gene-
rale. II repete que 1'Agence a une fonction d'opera-
teur, qui n'est pas celle de 1'IBGE. Le commentaire
de 1'article 4 repond aux explications demandees par
le Conseil d'Etat. Ce point sera aborde concretement
lors de la discussion de 1'ordonnance sur les dechets.

Le meme membre depose un amendement subsi-
diaire (n° 8) a I'amendement precedent. II vise ^
supprimer le § 1°, alineas 2 et 3.

Le Secretaire d'Etat repete une fois encore que
1'arrete royal portant creation de 1'IBGE confie a cet
institut une tache de contr61e et de surveillance, et
non d'operateur, le contr61eur ne pouvant se contro-
ler lui-meme. L'lBGE ne joue aucun role en qualite
d'operateur.

Le premier amendement est rejete par 9 voix centre
1 et 1 abstention. L'amendement subsidiaire est egale-
ment rejete par 9 voix centre 1 et 1 abstention.

L'article 4 est adopte par 9 voix centre 1 et
1 abstention.

De Staatssecretaris antwoordt dat er een besluit tot
exploitatievergunning bestaat, gecontroleerd door de
Administratie en net BIM. Er wordt in elk geval
steeds onderhandeld met de klant over bet te verbran-
den afval om de naleving van exploitatievoorwaarden
van de verbrandingsoven te garanderen.

Hetzelfde lid dient een amendement in (nr. 9) ertoe
strekkende de harmonisering van de relaties tussen
het BIM en het Agentschap nader te bepalen.

De Staatssecretaris verwijst naar de algemene be-
spreking; Hij herhaalt dat het Agentschap in tegen-'
stelling met het BIM een functie van operator heeft.
Het commentaar bij artikel 4 beantwoordt aan wat de
Raad van State aan uitleg gevraagd heeft. Er zai
concreet op dit punt ingegaan worden tijdens de
discussie over de ordonnantie over het afval.

Hetzelfde lid dient een subsidiair amendement in
(nr. 8) bij het vorige amendement, met de bedoeling
§ 1, lid 2 en 3 te doen vervallen.

De Staatssecretaris herhaalt nogmaals dat het ko-
ninklijk besluit houdende oprichting van het BIM dit
instituut een taak van controle en toezicht toekent en
niet van operator, de controleur mag zichzelf niet
controleren. Het BIM vervult geen rol als operator.

Het eerste amendement wordt verworpen met
9 stemmen tegen 1 stem bij 1 onthouding. Het subsi-
diaire amendement wordt eveneens verworpen met
9 stemmen tegen 1 bij 1 onthouding.

Artikel 4 wordt aangenomen met 9 stemmen tegen
1 stem bij 1 onthouding.

Article 5

L'article 5 est adopte par 9 voix et 2 abstentions.

Artikel 5

Artikel 5 wordt aangenomen met 9 stemmen bij
2 onthoudingen.

Article 6 Artikel 6

Un membre depose un amendement (n° 2) visant a
inserer dans le texte la mention de 1'article 87 de la loi
speciale du 8 aout 1980.

Le Ministre des Finances, du Budget et de la
Fonction publique repond que les principes fixes a
1'article 87 de la loi du 8 aout 1980 figurent dans
1'ordonnance. Le Conseil d'Etat n'a d'ailleurs fait
aucune remarque a ce sujet. La loi sera appliquee.

En consequence, le. membre retire son amende-
ment.

Een lid dient een amendement (nr. 2) in tot
invoeging in de tekst van de vermelding van artikel 87
van de bijzondere wet van 8 augustus 1980.

De Minister bevoegd voor Financien, Begroting en
Openbaar Ambt antwoordt dat de principes bepaald
in artikel 87 van de wet van 8 augustus 1980 in de
ordonnantie worden opgenomen. De Raad van State
heeft hier trouwens geen opmerkingen over gemaakt.
De wet zai toegepast worden.

Het lid trekt bijgevolg zijn amendement in.
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Un deuxieme membre depose un amendement
(n° 10) visant a donner une priorite aux fonctionnaires
des ministeres de 1'Etat, des Regions et des Commu-
nautes lors de la nomination des fonctionnaires diri-
geants.

Le Ministre des Finances demande de rejeter
1'amendement car des fonctionnaires specialises sont
necessaires et il n'en existe pas necessairement dans
1'admimstration pour repondre aux qualifications re-
quises.

Un troisieme membre soutient 1'amendement car il
y a lieu de donner la priorite a des personnes qui ont
de 1'anciennete dans la fonction publique. Ensuite,
lorsqu'on constate qu'aucun candidat ne remplit les
conditions, on peut proceder au recrutement en
dehors de 1'Administration.

Le Secretaire d'Etat adjoint au Ministre-President
fait en outre remarquer que 1'Executif applique 1'arti-
cle 51 de la loi du 28 decembre 1973 relative aux pro-
positions budge taires, qui permet que les emplois de
fonctionnaire dirigeant et de fonctionnaire dirigeant
adjoint soient conferes sans accorder une priorite aux
agents qui beneficient du regime de la mobilite. .

Un autre membre declare que le § 1" de cet article
est redondant puisqu'il ne fait que reprendre une
disposition figurant dans la loi du 16 juin 1989 portant
diverses reformes institutionnelles.

L'amendement est rejete par 9 voix centre 2.

L'article 6 est adopte par 7 voix centre 4.

Een tweede lid dient een amendement in (nr. 10)
dat ertoe strekt voorrang te verlenen aan de ambtena-
ren van de Ministeries van de Staat, van de Gewesten
en de Gemeenschappen bij de benoeming van de
leidende ambtenaren.

De Minister bevoegd voor Financien vraagt het
amendement te verwerpen want er is nood aan gespe-
cialiseerde ambtenaren en het is mogelijk dat er in de
administratie geen zijn die aan de gestelde voorwaar-
den voldoen.

Een derde lid steunt het amendement omdat voor-
rang moet verleend worden aan personen die ancien-
niteit hebben in het openbaar ambt. Als daarna vast-
gesteld wordt dat geen enkel kandidaat aan de
voorwaarden voldoet, dan kan buiten de Administra-
tie aangenomen worden.

De Staatssecretaris toegevoegd aan de Minister-
Voorzitter merkt ook op dat de Executieve artikel 51
van de wet van 28 december 1973 houdende de begro-
tingsvoorstellen toepast, waardoor het mogelijk
wordt betrekkingen van leidende ambtenaren en
adjunct leidende ambtenaren toe te wijzen zonder
voorrang te verlenen aan de ambtenaren die het
mobiliteitsstelsel genieten.

Een ander lid verklaart dat het eerste lid van dit
artikel overbodig is omdat het een bepaling van de
wet van 16 juni 1989 houdende diverse institutionele
hervormingen herneemt.

Het amendement wordt verworpen met 9 stemmen
tegen 2 stemmen.

Artikel 6 wordt aangenomen met 7 stemmen tegen
4 stemmen.

Article 7 Artikel 7

Un membre depose un amendement (n° 3) visant a
imposer a ces institutions le plan comptable propre
aux societes commerciales.

Le Ministre des Finances, du Budget et de la Fonc-
tion publique demande de rejeter 1'amendement. II ne
s'agit pas ici du plan tel que defini dans la loi du
16 mars 1954, mats bien d'un plan complementaire
eventuel.

L'amendement est rejete par 9 voix contre 2.

Un autre membre demande pourquoi le § 2 a ete
insere. Pourquoi ne pas se limiter aux lois d'expansion
economique ?

Een lid dient een amendement (nr. 3) in dat ertoe
strekt aan deze instellingen het boekhoudkundig plan
eigen aan de commerciele vennootschappen op te
leggen.

De Minister bevoegd voor Financien, Begroting en
Openbaar Ambt vraagt het amendement te verwer-
pen. Het gaat hier niet om het plan zoals bepaald in
de wet van 16 maart 1954, maar wel om een eventueel
complementair plan.

Het amendement wordt verworpen met 9 stemmen
tegen 2.

Een ander lid vraagt waarom § 2 ingevoegd werd.
Waarom zich niet beperken tot de wetten op de
economische expansie?
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Le Secretaire d'Etat adjoint au Ministre-President
repond que le partenariat peut s'averer tres interes-
sant pour des problemes tels que la gestion d'une
decharge qui accueille les residus de 1'incinerateur, ou
la mise sur pied d'un centre de tri des dechets.
L'Agence ne peut pas s'enfermer dans un statut trop
limite. L'expose des motifs est tres clair a cet egard.

D'apres le membre, le danger existe de voir PExe-
cutif, dans sa fonction de controle, delivrer des autori-
sations a des societes ou il est lui-meme represente.
Pour assurer le caractere public de 1'Agence, le mem-
bre depose un amendement (n° 13).

Cet amendement est rejete par 9 voix centre 1 et
1 abstention.

L'article 7 est adopte par 9 voix contre 2.

Le meme membre propose, par amendement, 1'in-
sertion d'un article 7bis (n° 15). Cet article tend a
imposer a 1'Agence le depot d'un rapport annuel de
ses activites.

Le Ministre des Finances, du Budget et de la Fonc-
tion publique repond que cela est deja prevu par 1'ar-
ticle 6 de la loi du 16 mars 1954, mais a 1'egard de
1'Executif. Des lors, il est pret a presenter ce rapport a
la Commission lors de la discussion du budget annuel.

En consequence, le membre retire 1'amendement.

De Staatssecretaris toegevoegd aan de Minister-
Voorzitter antwoordt dat partnership zeer interessant

. kan zijn voor problemen zoals het beheer van een
afvalstortplaats waar het afval van de verbrandings-
oven gestort wordt of het oprichten van een afvalsor-
teercentrum. Het Agentschap mag zich niet opsluiten
in een te beperkt statuut. De memorie van toelichting
is in dit verband zeer duidelijk.

Volgens het lid bestaat het gevaar dat de Execu-
tieve in haar controlerende functie vergunningen zou
afleveren aan bedrijven waarin ze zeif vertegenwoor-
digd is. Om het publieke karakter van het Agentschap
veilig te stellen, dient het lid een amendement in
(nr. 13).

Het amendement wordt verworpen met 9 stemmen
tegen 1 stem bij 1 onthouding.

Artikel 7 wordt aangenomen met 9 stemmen tegen
2 stemmen.

Hetzelfde lid stelt bij amendement de invoeging
van een artikel 7bis voor (nr. 15). Dit artikel strekt
ertoe aan het Agentschap het neerleggen van een
jaarlijks verslag over zijn activiteit op te leggen.

De Minister van Financien, Begroting en Openbaar
Ambt antwoordt dat dit reeds bepaald is in artikel 6
van de wet van 16 maart 1954, maar dan naar de
Executieve toe. Hij is dan ook bereid dit verslag aan
de Commissie voor te leggen bij de bespreking van de
jaariijkse begroting.

Het lid trekt bijgevolg het amendement in.

Article 8 Artikel 8

Un membre depose trois amendements (n°' 4, 5, 6)
aux § 2, § 3 et § 4. Un deuxieme membre propose un
amendement similaire au § 2 (n° 11). Ces amende-
ments ont pour objet de faire respecter les principes
d'egalite et d'impartialite lors du recrutement et de la
promotion des agents.

Le Ministre des Finances, du Budget et de la Fonc-
tion publique declare que, en ce qui concerne Parti-
cle 8, il est fait expressement reference a 1'article 5 de
la loi speciale du 12 janvier 1989 qui regle le transfert
du personnel de 1'Agglomeration ainsi qu'a 1'article 55
de cette loi qui donne a FExecutif le pouvoir de fixer
le statut administratif et pecuniaire. D'apres le Minis-
tre, les amendements en question confirment ces prin-
cipes. Puisque le Conseil d'Etat a accepte la formula-
tion du pro jet en la matiere, le Ministre propose de la
conserver. Le statut n'est pas seulement regle pour le
personnel a transferer mats egalement pour le person-
nel futur. Ce statut tiendra compte des specificites des
taches et des reglements de travail du personnel des
deux pararegionaux.

Een lid dient drie amendementen (nrs 4, 5, 6) in op/
§ 2, § 3 en § 4. Een tweede lid stelt een gelijkaardig
amendement voor op § 2 (nr. 11). De bedoeling van
deze amendementen is de principes van de gelijkheid
en de onpartijdigheid bij de aanwerving en de promo-
tie van de beambten te doen naleven.

De Minister van Financien, Begroting en Openbaar
Ambt stelt dat er, wat artikel 8 betreft, uitdrukkelijk
verwezen wordt naar artikel 5 van de bijzondere wet
van 12 januari 1989 dat de overheveling van het perso-
neel van de Agglomeratie regelt, en ook naar arti-
kel 55 van deze wet dat de Executieve de macht geeft
het administratieve en geldelijke statuut vast te leg-
gen. Volgens de Minister bevestigen de amendemen-
ten in kwestie deze principes. Aangezien de Raad van
State ter zake de formulermg van het ontwerp aan-
vaard heeft, stelt de Minister voor die te behouden.
Het statuut wordt niet alleen geregeld voor het over te
hevelen personeel maar ook voor het toekomstige
personeel. Dit statuut zai rekening houden met de
specificiteiten van de taken en de uurregelingen van
het personeel van beide pararegionalen.
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Le Secretaire d'Etat adjoint au Ministre-President
souligne qu'en matiere de recrutement du personnel
contractuel, la plus grande souplesse est necessaire. II
y a egalement lieu de tenir compte de 1'evolution du
droit europeen (recrutement de personnel qui n'est
pas necessairerrient beige).

Les deux amendements au § 2 sont rejetes par
8 voix centre 3.

L'amendement au § 3 est rejete par 8 voix centre 2
et 1 abstention.

L'amendement au § 4 est rejete par 8 voix centre 3.

Le deuxieme membre depose des amendements
(n° 12) aux § 3 et 4.

Ces amendements visent d'une part a limiter le
recours aux contractuels, et d'autre part a pourvoir
aux nouveaux emplois par la mobilite ou par 1'organi-
sation de concours.

Le Ministre des Finances, du Budget et de la
Fonction publique souligne que la loi du 20 fevrier
1990 n'est pas d'application aux organismes publics
qui relevent des Communautes et des Regions (cfr.
avis du Conseil d'Etat).

En consequence, le membre retire son amende-
ment au § 3.

L'amendement au § 4 est rejete par 9 voix centre 3.

L'article 8 est adopte par 9 voix centre 3.

De Staatssecretaris toegevoegd aan de Minister-
Voorzitter legt er de nadruk op dat voor het aanwer-
ven van contractueel personeel de grootste soepelheid
geboden is. Men moet ook rekening houden met de
evolutie van het Europese recht (aanwerving van per-
soneel dat niet noodzakelijk Belgisch is).

Beide amendementen op § 2 worden verworpen
met 8 stemmen tegen 3.

Het amendement op § 3 wordt verworpen met
8 stemmen tegen 2 bij 1 onthouding.

Het amendement op § 4 wordt verworpen met
8 stemmen tegen 3.

Het tweede lid dient amendementen (nr. 12) in
op § 3 en 4.

De bedoeling van deze amendementen is enerzijds
de inschakeling van contractuelen te beperken en
anderzijds de nieuwe betrekkingen op te vullen via de
mobiliteit of de organisatie van een examen.

De Minister van Financien, Begroting en Openbaar
Ambt wijst erop dat de wet van 20 februari 1990 niet
van toepassing is op de openbare instellingen die
ressorteren onder de Gemeenschappen en de Gewes-
ten (cfr. advies van de Raad van State).

Het lid trekt bijgevolg het amendement op § 3 in.

Het amendement op § 4 wordt verworpen met
9 stemmen tegen 3.

Artikel 8 wordt aangenomen met 9 stemmen te-
gen 3.

Article 9

L'article 9 est adopte a 1'unammite des membres
presents.

Artikel 9

Artikel 9 wordt aangenomen bij eenparigheid van
de 12 aanwezige leden.

Article 10

L'article 10 est adopte par 9 voix et 3 abstentions.

Article 11

L'Executif depose un amendement (n° 14).

Ce delai tient compte du temps necessaire pour ela-
borer un cadre organique et le faire approuver par le

Artikel 10

Artikel 10 wordt aangenomen met 9 stemmen bij
3 onthoudingen.

Artikel 11

De Executieve dient een amendement in (nr. 14).

Deze termijn houdt rekening met de tijd die nodig
is om een organiek kader uit te werken en te laten
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Ministre des Finances, du Budget et de la Fonction
publique (negotiations avec les syndicats y compri-
ses).

L'amendement est adopte par 9 voix contre 3.

L'article 11, ainsi amende, est adopte par 9 voix
contre 3.

L'ensemble du projet d'ordonnance ainsi module
est adopte par 9 voix contre 3.

goedkeuren door de Minister van Financien, Begro-
ting en Openbaar Ambt (onderhandelingen met de
vakbonden inbegrepen).

Het amendement wordt aangenomen met 9 stem-
men tegen 3 stemmen.

Artikel 11, aldus geamendeerd, wordt aangenomen
met 9 stemmen tegen 3 stemmen.

Het aldus gewijzigde ontwerp van ordonnantie in
zijn geheel wordt aangenomen met 9 stemmen tegen
3 stemmen.

2. Projet d'ordonnance portant creation d'un Service
d'incendie et d'aide medicale urgente de la Region
de BruxeIles-Capitale.

2. Ontwerp van ordonnantie houdende oprichting van
de Brusselse Hoofdstedelijke Dienst voor Brand-
weer en Dringende Medische Hulp.

Article 1"

Un membre depose un amendement (n° 7) visant a
remplacer les mots « 107quater » par « lOSter », etant
donne que Ie transfert de competences concerne uni-
quement les matieres d'Agglomeration.

Cet amendement est rejete par 9 voix contre 1 et
2 abstentions.

Artikel 1

Een lid dient een amendement (nr. 7) in om de
woorden « 107quater » te vervangen door « lOSter »,
aangezien de overdracht van bevoegdheden enkel
betrekking heeft op de Agglomeratiemateries.

Dit amendement wordt verworpen met 9 stemmen
tegen 1, bij 2 onthoudingen.

Articles 2, 3 et 4

L'article 2 est adopte par 9 voix et 3 abstentions.

L'article 3 est adopte par 9 voix contre 2 et
1 abstention.

L'article 4 est adopte par 9 voix et 3 abstentions.

Artikelen 2, 3 en 4

Artikel 2 wordt aangenomen met 9 stemmen, bij
3 onthoudingen.

Artikel 3 wordt aangenomen met 9 stemmen tegen
2, bij 1 onthouding.

Artikel 4 wordt aangenomen met 9 stemmen, bij
3 onthoudingen.

Article 5 ' Artikel 5

Un membre depose un amendement (n° 1) visant a
limiter Ie pouvoir souverain que s'octroie 1'Executif
dans la definition des regles de fonctionnement du
service.

Le Secretaire d'Etat adjoint au Ministre des Fi-
nances, du Budget et de la Fonction publique est
d'accord sur I'obligation qu'il y a de respecter la
legislation nationale en cette matiere. C'est la raison
pour laquelle, dans le texte, il est fait reference a la
legislation de base de 1963. Toutefois, en plus de la
legislation de base, il y a des regles specifiques au
fonctionnement du Service d'incendie de Bruxelles,
lesquelles sont defmies par 1'Executif de la Region, Le
texte de 1'amendement est trop restrictif.

Een lid dient een amendement (nr.'l) in om de
soevereine bevoegdheid die de Executieve zich toe-
kent bij de bepaling van de werkingsregels van de
dienst te beperken.

De Staatssecretaris toegevoegd aan de Minister
belast met Financien, Begroting en Openbaar Ambt is
het ermee eens dat de nationale wetgeving ter zake
moet worden nageleefd. Dit is de reden waarom in de
tekst naar de basiswetgeving van 1963 wordt verwe-
zen. Naast de basiswetgeving zijn er evenwel ook
bijzondere regels voor de working van de Brusselse
Brandweerdienst,-die door de Gewestelijke Execu-
tieve zijn bepaald. De tekst van het amendement is te
restrictief.
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Suite a cette declaration, 1'auteur retire son amen-
dement.

L'article 5 est adopte par 9 voix contre 1 et
2 abstentions.

Na deze verklaring trekt de auteur zijn amende-
ment in.

Artikel 5 wordt aangenomen met 9 stemmen tegen
1, bij 2 onthoudingen.

Article 6 Artikel 6

Un membre depose un amendement (n° 8) visant a
restreindre la latitude accordee a 1'Executif dans la
designation des fonctionnaires dirigeants.

Le Secretaire d'Etat renvoie a la reponse donnee
lors du dep6t d'un amendement identique dans la
discussion du projet A-59/1.

II ajoute par ailleurs que la presente disposition a
pour objet de rencontrer d'une part 1'exigence posee
par Particle 36, § 2, de la loi du 16 juin 1989 portant
diverses reformes institutionnelles qui, pour les orga-
nismes d'interet public places sous 1'autorite de 1'Exe-
cutif de la Region, impose que le directeur general et
le directeur general adjoint appartiennent a un r61e
linguistique different, et d'autre part celle posee par
1'article 1" de 1'arrgte royal du 8 novembre 1967,
lequel dispose que le service regional d'incendie soit
placee, sur le plan technique et operationnel, sous la
responsabilite d'un officier-chef de service. Pour evi-
ter de confier la direction du service a trois personnes
differentes, on prevoit dans le texte que 1'officier-chef
de service est soit le fonctionnaire dirigeant soit le
fonctionnaire dirigeant adjoint. C'est la raison pour
laquelle 1'Executif n'a pas suivi 1'avis du Conseil
d'Etat.

L'amendement est rejete par 9 voix contre 3.

L'article 6 est adopte par 7 voix contre 5.

Een lid dient een amendement (nr. 8) in tot
beperking van de vrijheid van de Executieve bij de
aanduiding van leidende ambtenaren.

De Staatssecretaris verwijst naar het antwoord dat
bij de indiening van eenzelfde amendement tijdens de
bespreking van het ontwerp A-59/1 werd gegeven.

Hij voegt er nog aan toe dat deze bepaling aan twee
eisen wil voldoen : volgens artikel 36, § 2, van de wet
van 16 juni 1989 houdende verscheidene institutionele
hervormingen, moeten de directeur-generaal en de
adjunct-directeur-generaal van de onder het gezag
van de Executieve van het Gewest geplaatste instellin-
gen van openbaar belang tot een verschillende taalrol
behoren en volgens artikel 1 van het koninklijk besluit
van 8 november 1967 wordt de Brandweerdienst van
het Gewest op technisch en operationeel gebied
geleid door een officier-hoofd van dienst; Opdat de
dienst niet door drie verschillende personen zou
worden geleid, bepaalt de tekst dat de officier-hoofd
van dienst de leidend ambtenaar of de adjunct-
leidend ambtenaar is. Een en ander verklaart waarom
de Executieve het advies van de Raad van State niet
in acht heeft genomen.

Het amendement wordt verworpen met 9 stemmen
tegen 3.

Artikel 6 wordt aangenomen met 7 stemmen
tegen 5.

Article 7 Artikel 7

Un membre depose un amendement (n° 2) visant a
imposer une comptabilite conforme a celle des so-
cietes commerciales.

Le Ministre des Finances, du Budget et de la
Fonction publique renvoie a la reponse qu'il a donnee
lors du dep6t d'un meme amendement a 1'article 7 du
projet A-59/1.

L'amendement est rejete par 9 voix contre 3.

L'article est adopt6 par 9 voix contre 3.

Een lid dient een amendement (nr. 2) in waarbij
men een boekhouding wil opieggen die overeenstemt
met die van de commerciele bedrijven.

De Minister belast met Financien, Begroting en
Openbaar Ambt verwijst naar het antwoord dat hij
gegeven heeft op het bij artikel 7 van het ontwerp
A-59/1 ingediende amendement.

Het amendement wordt verworpen met 9 stemmen
tegen 3.

Het artikel wordt aangenomen met 9 stemmen
tegen 3.
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Un membre depose un amendement (n° 11) visant a
mtroduire un article 7 bis (nouveau).

Le Ministre renvoie a la declaration qu'il a faite lors
de la discussion d'un amendement identique au projet
A-59/1.

L'amendement est retire.

Een lid dient een amendement (nr. 11) in waarbij
een artikel Ibis (nieuw) wordt ingevoegd.

De Minister verwijst naar zijn verklaring tijdens de
bespreking van eenzelfde amendement bij het
ontwerp A-59/1.

Het amendement wordt ingetrokken.

Article 8 Artikel 8

Un membre depose deux amendements (n01 3 et 5)
similaires a ceux qu'il avait deposes a Particle 8 du
projet A-59/1. Ils sont rejetes par 9 voix contre 3.

Le meme membre depose un amendement (n° 4)
visant a imposer au personnel contractuel les meines
conditions que celles requises pour acceder a la fonc-
tion publique, et a soumettre les nominations du per-
sonnel statutaire aux presents de 1'article 87 de la loi
du 8 aout 1980.

Le Secretaire d'Etat renvoie a 1'avis du Conseil
d'Etat qui dispose que la reference a la loi du 20 fe-
vrier 1990 relative aux agents des administrations et
de certains organismes d'int.eret public est inadequate
dans la mesure ou cette disposition ne s'applique pas
aux organismes publics dependant des Communautes
et des Regions.

C'est pourquoi la reference a cette loi a ete retiree
du texte original.

L'amendement est rejete par 9 voix centre 2 et
1 abstention.

Un autre membre depose egalement deux amende-
ments (n°' 9 et 10) similaires a. ceux qu'il avait deposes
a 1'article 8 du projet A-59/1, Us sont rejetes par 9 voix
contre 3.

L'article 8 est adopte par 9 voix contre 3.

Een lid dient twee amendementen (nrs 3 en 5) in
die overeenstemmen met de amendementen die hij
bij artikel 8 van het ontwerp A-59/1 had ingediend.
Ze worden verworpen met 9 stemmen tegen drie.

Hetzelfde lid dient eveneens een amendement
(nr. 4) in waarbij hij het contractueel personeel wil
onderwerpen aan dezelfde voorwaarden als die weike
vereist zijn om een openbaar ambt te bekleden en de
benoemingen van het statutair personeel aan de voor-
schriften van artikel 87 van de wet van 8 augustus wil
onderwerpen.

De Staatssecretaris verwijst naar het advies van de
Raad van State dat stelt dat de verwijzing naar de wet
van 20 februad 1990 betreffende het personeel van de
overheidsbesturen en van sommige instellingen van
openbaar nut irrelevant is in zoverre zij niet van
toepassing is op de openbare instellingen die onder de
Gemeenschappen en de Gewesten ressorteren.

De verwijzing naar deze wet werd dan ook uit de
oorspronkelijke tekst weggelaten.

Het amendement wordt verworpen met 9 stemmen
tegen 2, bij 1 onthouding.

Een ander lid dient eveneens twee amendementen
(nrs 9 en 10) in die met zijn bij artikel 8 van het
ontwerp A-59/1 ingediende amendementen overeen-
stemmen. Ze worden verworpen met 9 stemmen
tegen 3.

Artikel 8 wordt aangenomen met 9 stemmen
tegen 3.

Articles 9 et 10

L'article 9 est adopt6 a. 1'unanimite des 12 membres
presents.

L'article 10 est adopte par 10 voix et 2 abstentions.

Artikelen 9 en 10

Artikel 9 wordt aangenomen bij eenparigheid van
de 12 aanwezige leden.

Artikel 10 wordt aangenomen met 10 stemmen, bij
2 onthoudingen.
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Article 11 Artikel 11

L'Executif depose un amendement (n° 6) identique
a celui qu'il a depose a 1'article 11 du projet A-59/1.
Cet amendement est adopte par 9 voix centre 3.

L'article 11 ainsi amende est adopte par 9 voix
centre 3.

Le projet d'ordonnance amende est adopte par
9 voix contre 3.

De Executieve dient een amendement (nr. 6) in dat
met het amendement bij artikel 11 van het ontwerp
A-59/1 overeenstemt. Het wordt aangenomen met
9 stemmen tegen 3.

Het aldus geamendeerde artikel 11 wordt aangeno-
men met 9 stemmen tegen-3.

Het geamendeerde ontwerp van ordonnantie wordt
aangenomen met 9 stemmen tegen 3.

Le rapport est approuve a 1'unanimite des 10 mem-
bres presents.

Le Rapporteur, Le President,

J. DE COSTER E. POULLET

Het verslag wordt door de 10 aanwezige leden
eenparig aangenomen.

De Rapporteur, De Voorzitter,

J. DE COSTER E. POULLET
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TEXTE ADOPTE DOOR DE COMMISSIE
PAR LA COMMISSION AANGENOMEN TEKST

1. Projet d'ordonnance portant creation de 1'Agence
regionale pour la proprete.

1. Ontwerp van ordonnantie houdende oprichting van
het Gewestelyk Agentschap voor Netheid.

CHAPITREl81" HOOFDSTUKI

Dispositions generates

Article I". — La presente ordonnance regle une
matiere visee b Particle IQJquater de la Constitution.

Art. 2. — Pour 1'application de la presente ordon-
nance, u faut entendre par :
1° la loi speciale : la loi du 12 janvier 1989 relative

aux institutions bruxelloises;
2° la loi d'Agglomeration : la loi du 26 juillet 1971

organisant les agglomerations et federations de
communes, modifiee par la loi du 21 aout 1987 et
par la loi speciale du 12 janvier 1989;

Algeroene bepalingen

Artikel 1. — Deze ordonnantie regelt een aangele-
genheid bedoeld in artikel 107quater van de
Grondwet.

Art. 2. — Voor de toepassing van deze ordonnan-
tie dient te worden verstaan onder :
1° de bijzondere wet: de wet van 12 januari 1989 met

betrekking tot de Brusselse instellingen;
2° de Agglomeradewet: de wet van 26 juli 1971

houdende organisatie van de agglomeraties en
federaties van gemeenten, gewijzigd bij de wet
van 21' augustus 1987 en bij de bijzondere wet van
12 januari 1989;

Creation et missions de 1'organisme Oprichting en opdrachten van de instelling

Art. 3. — § I". II est cree un organisme d'mteret
public intitule « Bruxelles-Proprete, Agence regio-
nale pour la proprete » ci-apres denomme 1'Agence;

Art. 3. — § 1. Er wordt een instelling van openbaar
nut opgericht onder de benaming «Net Brussel,
Gewestelijk Agentscbap voor Netheid », hierna ge-
noemd het Agentschap.

L'Agence est dotee de la personnalite juridique. Het Agentschap bezit rechtspersoonlijkheid.

§ 2. A 1'article I", A, de la loi du 16 mars 1954
relative au contr61e de certains organismes d'interet
public, est inseree, selon 1'ordre alphabetique, la
mention suivante : « Bruxelles-Proprete, Agence re-
gionale pour la proprete ».

Art. 4. — § 1. L'Agence est chargee des missions
suivantes :
1° 1'exercice des competences d'Agglomeration en

matiere d'enlevement et de traitement des immon-
dices tels que vises ^ 1'article 4, § 2, 1° de la loi
d'Agglomeration;

2° la participation a I'etablissement par 1'Institut
bruxellois pour la Gestion de 1'Environnement de
la planification de 1'elmiination des dechets
bruxellois;

3° 1'execution totale ou partielle h la demande de
1'Executif de la politique des dechets telle que
visee a 1'article 6, § 1st, II, 2° de la loi speciale du
8 aout 1980 de reformes institutionnelles;

§ 2. In artikel 1, A, van de wet van 16 maart 1954
betreffende de controle op sommige instellingen van
openbaar nut, wordt in alfabetische volgorde vol-
gende vermelding ingevoegd : « Net Brussel, Gewes-
telijk Agentschap voor Netheid ».

Art. 4. — § 1. Het Agentschap wordt belast met de
volgende opdrachten :
1° de uitoefening van de agglomeratiebevoegdheden

inzake ophaling en verwerking van huisvuil zoals
bedoeld in artikel 4, § 2, 1° van de Agglomera-
tiewet;

2° de deelneming aan het opstellen door het Brussels
Instituut voor Milieubeheer van een plan voor de
verwijdering van het Brusselse afval;

3° de volledige of gedeeltelijke uitvoering van het
afvalstoffenbeleid zoals bedoeld in artikel 6, § 1,
II, 2° van de bijzondere wet van 8 augustus 1980
tot hervorming der instellingen;
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4° 1'exercice des attributions de 1'Agglomeration en
matiere de nettoyage de la voirie que Ie Conseil
d'Agglomeration accepte d'exercer, a la demande
d'une ou plusieurs communes de la Region.

§ 2. En outre, 1'Agence peut assurer les missions
suivantes :
1° eliminer les dechets provenant d'une entreprise

sur demande et aux frais de celle-ci;
2° prendre en charge Ie nettoyage de la voie publique

et de ses abords, sur demande et aux frais des pou-
voirs publics concernes;

3° assurer Ie balayage et Ie ramassage des immon-
dices sur la voirie regionale et sur les sites propres
de la Societe des Transports intercommunaux de
Bruxelles dans des conditions determinees en
accord avec Ie Ministre ayant Ie transport et la
voirie regionale dans ses attributions.

4° de uitoefening van de bevoegdheden van de
Agglomeratie inzake het schoonvegen van de
openbare weg, die de Agglomeratieraad aan-
vaardt uit te oefenen op verzoek van een of meer
gemeenten.

§ 2. Bovendien kan het Agentschap de volgende
oprachten uitvoeren :
1° afval afkomstig van een onderneming verwijderen

op aanvraag en op kosten van deze laatste;
2° de openbare weg en de omgeving ervan schoon-

maken, op aanvraag en op kosten van de be-
trokken openbare personen of overheden;

3° zorgen voor het schoonvegen van de gewestelijke
wegen en voor het ophalen van het vuilnis langs
die wegen evenals op de eigen bedding van de
Maatschappij voor het Intercommunaal Vervoer
te Brussel onder voorwaarden die vastgelegd wor-
den met instemming van de Minister tot wiens be-
voegdheid het vervoer en de gewestelijke weg
behoren.

CHAPITRE II HOOFDSTUK II

Gestion, contr6Ie et competences Beheer, controle en bevoegdheden

Art. 5. — L'Executif definit les regles de fonction-
nement de 1'Agence.

Art. 6. — La gestion journaliere de 1'Agence est
assuree par un fonctionnaire dirigeant et un fonction-
naire dirigeant adjoint, appartenant respectivement a
un r61e linguistique different et nommes par 1'Execu-
tif, selon les modalites que 1'Executif determine.

L'Executif determine les delegations de compe-
tences qui leur sont attribuees. II arrete les cas dans
lesquels leur signature conjointe n'est pas exigee.

Art. 7. — § I61'. L'Agence peut exercer des acti-
vites commerciales compatibles avec les missions qui
lui sont confiees.

L'Executif peut imposer un plan comptable selon
les methodes commerciales.

§ 2. En vue de 1'accomplissement de ses missions,
1'Agence peut conclure des conventions, participer au
capital et a la gestion d'entreprises, exploiter ou faire
exploiter des installations industrielles.

La participation au capital d'entreprises est subor-
donnee a 1'autorisation de 1'Executif. Celui-ci fixe
egalement Ie montant de la participation de 1'Agence.

Art. 5. — De Executieve bepaalt de regelen
betreffende de werking van het Agentschap.

Art. 6. — Het dagelijks bestuur van het Agent-
schap wordt waargenomen door een leidend ambte-
naar en een adjunct-leidend ambtenaar die elk tot een
verschillende taalrol behoren en door de Executieve
worden benoemd, volgens de modaliteiten die door
de Executieve worden vastgelegd.

De Executieve bepaalt de bevoegdheden die hun
worden overgedragen. Ze legt de gevallen vast waarin
hun gezamenlijke handtekening niet vereist is.

Art. 7. — § 1. Het Agentschap kan handelsactivi-
teiten uitoefenen die verenigbaar zijn met de op-
drachten die eraan worden toevertrouwd.

De Executieve kan een boekhoudkundig plan
volgens handelsmethodes opieggen.

§ 2. Met het oog op het vervullen van zijn op-
drachten kan het Agentschap overeenkomsten slui-
ten, deelnemen in het kapitaal en aan het beheer van
ondernemingen, en bedrijfsinstallaties exploiteren of
laten exploiteren.

Voor deelneming in het kapitaal van ondernemin-
gen moet de Executieve toestemming verlenen. De
Executieve stelt eveneens het bedrag van de deelne-
ming van het Agentschap vast.
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CHAPITRE III HOOFDSTUK III

Personnel et moyens Personeel en middelen

Art. 8. — § I01". L'Executif arrete Ie cadre de
1'Agence. II regle Ie transfert du personnel de 1'Agglo-
meration bruxelloise a 1'Agence dans Ie respect des
articles 5 et 56 de la loi speciale.

§ 2. L'Executif determine Ie statut admimstratif et
pecuniaire du personnel de 1'Agence dans Ie respect
de I'article 55 de ladite loi.

§ 3. L'Executif nomme Ie personnel de 1'Agence.
En vue de 1'accomplissement de taches specifiques
qu'U determine, 1'Executif peut autoriser Fengage-
ment de personnel sous Ie regime de la loi du 3 juillet
1978 relative aux contrats de travail.

§ 4. Par derogation a I'article 51' de la loi du 28 de-
cembre 1973 relative aux propositions budgetaires
1973-1974, modifie par la loi du 2 juillet 1981 et 1'ar-
rete royal n° 56 du 16 juillet 1982, relatif au recrute-
ment dans certains services publics, les emplois crees
pourront etre conferes sans qu'une priorite ne soit
reservee a des agents assujettis au regime de la
mobilite.

Art. 9. — Sans prejudice de I'article 5, alinea 7 de
la loi speciale, 1'Executif peut, apres negociation avec
les organisations syndicates representatives, autoriser
1'Agence a participer au regime de pension instaure
par la loi du 28 avril 1958 relative a la pension des
membres du personnel de certains organismes d'inte-
ret public ainsi que de leurs ayants droit.

Art. 10. —Les moyens dont dispose 1'Agence sont
les suivants :
1. les credits inscrits au budget de la Region de

Bruxelles-Capitale et ceux inscrits au budget de
1'Agglomeration;

2. les dons et les legs;
3. les recettes liees a son action et les indemnites

pour prestations;
4. les subsides et revenus occasionnels;
5. les emprunts contractes en execution d'un pro-

gramme d'investissement accepte-par 1'Executif. .

Art. 11. —La presente ordonnance entre en
vigueur & la date fixee par 1'Executif et au plus tard Ie
31 decembre 1991.

Art. 8. — § 1. De Executieve bepaalt de perso-
neelsformatie van het Agentschap. Ze regelt de over-
heveling van het personeel van de Brusselse Agglo-
meratie naar het Agentschap met inachtneming van
de artikelen 5 en 56 van de bijzondere wet.

§ 2. De Executieve bepaalt het administratief en
geldelijk statuut van het personeel van het Agent-
schap met inachtneming van artikel 55 van dezelfde
wet.

§ 3. De Executieve benoemt het personeel van het
Agentschap. Met het oog op specifieke taken, die zij
bepaalt, kan de Executieve toelating verienen perso-
neel aan te werven onder het stelsel van de wet van
3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten.

§ 4. In afwijking van artikel 51 van de wet van
28 december 1973 betreffende de budgettaire voor-
steUen 1973-1974, gewijzigd bij de wet van 2 juli 1981
en bij het koninklijk besluit nr. 56 van 16 juli 1982
betreffende de aanwerving in sommige overheidsdien-
sten, zullen de geschapen betrekkingen kunnen wor-
den toegewezen zonder enige prioriteit voor ambtena-
ren die onder de mobiliteitsregelmg vallen.

Art. 9. — Onverminderd artikel 5, zevende lid,
van de bijzondere wet, kan de Executieve, na onder-
handeling met de representatieve vakorganisaties, het
Agentschap machtigen deel te nemen aan de pen-
sioenregeling ingesteld bij de wet van 28 april 1958
betreffende het pensioen van het personeel van be-
paalde organismen van openbaar nut alsmede van nun
rechthebbenden.

Art. 10. — Het Agentschap heeft als middelen :

1. de op de begroting van het Brusselse Hoofdstede-
lijk Gewest en op de begroting van de Agglomera-
tie uitgetrokken kredieten;

2. de schenkingen en legaten;
3. de ontvangsten die verband houden met zijn acti-

viteit en de vergoedingen voor diensten;
4. de subsidies en toevallige inkomsten;
5. de leningen aangegaan tot uitvoering van een door

de Executieve goedgekeurd investeringspro-
gramma.

Art. 11. — Deze ordonnantie treedt in working op
de datum vastgesteld door de Executieve en ten
laatste op 31 december 1991.
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2. Projet d'ordonnance portant creation d'un Service
d'incendie et d'aide medicale urgente de la Region
de BruxelIes-Capitale.

2. Ontwerp van ordonnantie houdende Oprichting van
de Brusselse Hoofdstedelijke Dienst voor Brand-
weer en Dringende Medische Hulp.

CHAPITRE PREMIER HOOFDSTUK I

Dispositions generates

Article I". — La presente ordonnance regle une
matiere visee a 1'article Ifflquater de la Constitution.

Art. 2. — Pour 1'application de la presente ordon-
nance, il faut entendre par :
1° la loi speciale : la loi du 12 janvier 1989 relative

aux institutions bruxelloises;
2° la loi d'agglomeration : la loi du 26 juillet 1971

organisant des agglomerations et federations de
communes, modifiee par la loi du 21 aout 1987 et
par la loi speciale du 12 janvier 1989;

Algemene bepalingen

Artikel 1. — Deze ordonnantie regelt een aangele-
genheid bedoeld in artikel lOlquater van de
Grondwet.

Art. 2. — Voor de toepassing van deze ordonnan-
tie dient te worden verstaan onder :
1° de bijzondere wet : de wet van 12 januari 1989 met

betrekking tot de Brusselse instellingen;
2° de agglomeratiewet : de wet van 26 juli 1971

houdende. organisatie van de agglomeraties en
federaties van gemeenten, gewijzigd bij de wet
van 21 augustus 1987 en bij de bijzondere wet van
12 januari1989;

CHAPITRE II HOOFDSTUK II

Creation et missions de 1'organisme Oprichting en opdrachten van de instelling

Art. 3. — § I". II est cree un organisme d'interet
public intitule « Service d'incendie et d'aide medicale
urgente », ci-apres denomme « Service d'incendie ».

Le Service d'incendie est dote de la personnalite
juridique.

§ 2. A 1'article I", A, de la loi du 16 mars 1954
relative au contr61e de certains organismes d'interet
public est inseree, selon 1'ordre alphabetique, la
mention suivante : «Service d'incendie et d'aide
medicale urgente de la Region de Bruxelles-Capi-
tale ».

Art. 4. — Le Service d'incendie est charge de
1'exercice des attributions de I'Agglomeration bruxel-
loise dans les matieres de la lutte centre 1'incendie et
de 1'aide medicale urgente, telles que visees a 1'arti-
cle 4, § 2, 3° et 4°, de la loi d'agglomeration.

Art. 3. — § 1. Er wordt een instelling van openbaar
nut opgericht onder de benaming « Brusselse Hoofd-
stedelijke Dienst voor Brandweer en Dringende Me-
dische Hulp », hierna genoemd « Brandweerdienst ».

De Brandweerdienst bezit rechtspersoonlijkheid.

§ 2. In artikel 1, A, van de wet van 16 maart 1954
betreffende de controle op sommige instellingen van
openbaar nut, wordt in alfabetische volgorde de
volgende vermelding ingevoegd : « Brusselse Hoofd-
stedelijke Dienst voor Brandweer en Dringende Me-
dische Hulp ».

Art. 4. — De Brandweerdienst wordt belast met de
uitoefening van de bevoegdheden van de Brusselse
agglomeratie inzake brandbestrijding en dringende
medische hulp, zoals bedoeld in artikel 4, § 2, 3° en
4°, van de agglomeratiewet.

CHAPITRE III

Gestion, contr61e et competences

Art. 5. — Sans prejudice des contraintes prevues
par 1'article 13 de la loi du 31 decembre 1963 sur la
protection civile, 1'Executif definit les regles de fonc-
tionnement du Service d'incendie.

HOOFDSTUK III

Beheer, controle en bevoegdheden

Art. 5. — Onverminderd de verplichtingen opge-
legd door artikel 13 van de wet van 31 december 1963
betreffende de civiele bescherming, bepaalt de Execu-
tieve de regelen betreffende de werking van de
Brandweerdienst.
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Art. 6. — Sur Ie plan administratif et financier, la
gestioa journaliere est assume par Ie fonctionnaire
dirigeant et Ie fonctionnaire dirigeant adjoint, appar-
tenant respectivement a un role linguistique different
et nommes par 1'Executif, selon les modalites qu'il
determine.

Sur Ie plan technique et operationnel, Ie Service
d'incendie est dirige par 1'officier-chef de Service, qui
est Ie fonctionnaire dirigeant ou Ie fonctionnaire
dirigeant adjoint.

L'Executif determine les delegations de compe-
tences qui leur soot attribuees. B arrete les cas dans
lesquels leur signature conjointe n'est pas exigee.

Art. 7. — Le Service d'incendie peut exercer des
activites commerciales compatibles avec les missions
qui lui sont confiees.

L'Executif peut imposer un plan comptable selon
les methodes commerciales.

Art. 6. — Op administratief en financieel gebied
wordt het dagelijks beheer waargenomen door de
leidend ambtenaar en de adjunct-leidend ambtenaar,
die elk tot een verschillende taalrol behoren en door
de Executieve worden benoemd, volgens de regels die
zij bepaalt.

Op technisch en operationeel gebied wordt de
Brandweerdienst geleid door de officier-hoofd van
dienst die de leidend ambtenaar of de adjunct-leidend
ambtenaar is.

De Executieve bepaalt de delegaties van bevoegd-
heden die hen worden verleend. Zij bepaalt in weike
gevallen het niet nodig is dat zij gezamenlijk hun
handtekening plaatsen.

Art. 7. — De Brandweerdienst kan handelsactivi-
teiten uitoefenen die verenigbaar zijn met de op-
drachten die eraan worden toevertrouwd.

De Executieve kan een boekhoudkundig plan
volgens handelsmethodes opieggen.

CHAPITRE IV HOOFDSTUK IV

Personnel et moyens Personeel en middelen

Art. 8. — L'Executif determine le cadre du Service
d'incendie. II regle le transfert du personnel de
1'Agglomeration bruxelloise au Service d'incendie
dans le respect des articles 5 et 56 de la loi speciale.

L'Executif determine le statut administratif et
pecuniaire du personnel du Service d'incendie dans le
respect de Particle 55 de ladite loi.

L'Executif nomme' le personnel du Service d'in-
cendie. II peut autoriser 1'engagement de personnel
sous le regime de la loi de 3 juillet 1978 relative aux
contrats de travail.

Par derogation a 1'article 51 de la loi du 28 decem-
bre 1973 relative aux propositions budgetaires 1973-
1974, modifiee par la loi du 2 juillet 1981 et 1'arrete
royal n° 56 du 16 juillet 1982 relative au recrutement
dans certains services publics, les emplois crees pour-
ront etre conferes sans qu'une priorite ne soit reservee
a des agents assujettis au regime de la mobilite.

Art. 9. — Sans prejudice de Particle 5, alinea 7, de
la loi speciale, 1'Executif peut, apres negotiation avec
les organisations syndicales representatives, autoriser
le Service d'incendie a participer au regime de pen-
sion instaure par la loi du 28 avril 1958 relative a la
pension des membres du personnel de certains orga-
nismes d'interet public ainsi que de leurs ayants droit.

Art. 8. — De Executieve bepaalt de personeels-
formatie van de Brandweerdienst. Zij regelt de over-
gang van het personeel van de Brusselse Agglomera-
tie naar de Brandweerdienst met inachtneming van de
artikelen 5 en 56 van de bijzondere wet.

De Executieve bepaalt het administratief en gelde-
lijk statuut van het .personeel van de Brandweerdienst
met inachtneming van artikel 55 van dezelfde wet.

De Executieve benoemt het personeel van de
Brandweerdienst.' Zij kan toelating verlenen perso-
neel aan te werven onder het stelsel van de wet van
3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten.

In afwijking van artikel 51 van de wet van 28 de-
cember 1973 betreffende de budgettaire voorstellen
1973-1974, gewijzigd bij de wet van 2 juli 1981 en het
koninklijk besluit nr. 56 van 16 juli 1982 betreffende
de werving in sommige overheidsdiensten, kunnen de
voorziene betrekkingen worden toegewezen zonder
prioriteit te verlenen aan de ambtenaren onderwor-
pen aan het regime van de mobiliteit.

Art. 9. — Onverminderd het in artikel 5, zevende
lid, van de bijzondere wet, kan de Executieve, na
onderhandeling met de representatieve vakorgani-
saties, de Brandweerdienst machtigen deel te nemen
aan de pensioenregeling ingesteld bij de wet van 28
april 1958 betreffende het pensioen van het personeel
van zekere organismen van openbaar nut alsmede van
hun rechthebbenden.
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Art. 10. — Le Service d'ihcendie dispose des
moyens suivants :
1. les credits inscrits au budget de la Region de

Bruxelles-Capitale et ceux inscrits au budget de
1'Agglomeration;

2. les dons et les legs en sa faveur;

3. les recettes liees a son action et les indemnites
pour prestations;

4. les moyens octroyes par 1'Etat ou les 'autres
pouvoirs publics;

5. les subsides et revenus occasionnels;
6. les emprunts contractes en execution d'un pro-

gramme d'mvestissement accepte par 1'Executif.

Art. 11. — La presente ordonnance entre en
vigueur a la date fixee par 1'Executif et au plus tard le
31 decembre 1991.

Art. 10. — De Brandweerdienst heeft als mid-
delen :
1. de op de begroting van het Brusselse Hoofdstede-

Ujk Gewest en op de begroting van de Agglomera-
tie uitgetrokken kredieten;

2. de in zijn voordeel gedane schenkingen en
legaten;

3. de ontvangsten die verband houden met zijn
activiteit en de vergoedingen voor diensten;

4. de door de Staat of andere openbare besturen
toegekende middelen;

5. de subsidies en toevallige inkomsten;
6. de leningen aangegaan tot uitvoering van een door

de Executieve goedgekeurd investeringspro-
gramma.

Art. 11. — Deze ordonnantie treedt in working op
de datum vastgesteld door de Executieve en ten
laatste op 31 december 1991.
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ANNEXE I

AMENDEMENTS DEPOSES
EN COMMISSION

AU PROJET D'ORDONNANCE
PORTANT CREATION

D'UN SERVICE D'lNCENME
ET D'AIDE MEDICALE URGENTE

DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE
(A-58-1 - 89/90)

BULAGE I

AMENDEMENTEN INGEDIEND
IN DE COMMISSIE

OP HET ONTWERP VAN ORDONNANTIE
HOUDENDE OPRICHTING VAN DE

BRUSSELSE HOOFDSTEDELIJKE DDENST
VOOR BRANDWEER EN

DRINGENDE MEDISCHE HULP
(A-58-1 - 89/90)

?1 Nr. 1

Article 5 Artikel 5

Remplacer cet article par la disposition suivante :

« Art. 5. — L'Executif definit les regles de fonction-
nement du Service d'incendie en application des
normes existantes. »

Dit artikel te vervangen als volgt:

•sc Art. 5. — De Executieve bepaalt de regelen
betreffende de working van de Brandweerdienst in toe-
passing van de bestaande normen. »

JUSTIFICATION

L'Executif n'a qu'un pouvoir reduit et ne peut souverainement
decider des r6gles de fonctionnement d'un service d'incendie. Cette
matiere est regie par diverses lois et divers reglements nationaux
que 1'Executif est tenu de respecter.

VERANTWOORDING

De Executieve heeft slechts een beperkte macht en kan met
soeverein de werkingsregels van een brandweerdienst vastleggen.
Die materie wordt geregeld in verscheidene wetten en nationale
reglementen waaraan de Executieve rich moet houden.

?2

Article 7

Remplacer Ie 2" alinea par ce qui suit:

« L'Executif impose unplan comptable conforme au
plan minimum normalise. »

JUSTIFICATION

Rendre obligatoire et non facultative 1'adoption d'une comptabi-
lite conforme a celle des societes commerciales.

Nr.2

Artikel 7 •

Lid 2 te vervangen als volgt:

« De Executieve legt een boekhoudkundig plan op in
overeenstemming met het genormaliseerde minimum
boekhoudkundig plan. »

VERANTWOORDING

De aanneming van een boekhouding die overeenstemt met die
van de commerciele bedrijven verplicht en niet-facultatief maken.

?3 Nr. 3

Article 8 Artikel 8

Remplacer Ie 2' alinea par ce qui suit:

« L'Executif determine Ie statut administratif et pe-
cuniaire du personnel du Service d'incendie dans Ie
respect de I'article 55 de la loi speciale du 12 janvier
1989 relative aux institutions bruxelloises et de I'arti-
cle 87 de la loi speciale de reformes institutionnelles du
8 aout 1980 et par analogic avec Ie statut du personnel
des services de 1'Executif. »

Lid 2 te vervangen als volgt:

« De Executieve bepaalt het administratief en gelde-
lijk statuut van het personeel van de Dienst voor
Brandweer met inachtneming van artikel 55 van de
bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot
de Brusselse instellingen en artikel 87 van de bijzon-
dere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming van de
instellingen en naar analogic van het statuut van het
personeel van de diensten van de Executieve. »
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JUSTIFICATION

L'article 55 de la loi speciale du 12 janvier 1989 relative aux
institutions bruxelloises regit une situation ponctuelle de transfert
des agents de 1'Agglomeration. II est opportun, dans une ordon-
oance-cadre creant un nouveau parastatal, de faire egalement
reference a des principes de droit permanents qui vaudront pour
1'avenir et qui garantissent la non-politisation des recrutements et
des promotions du personnel du Service d'incendie.

VERANTWOORDING

Artikel 55 van de bijzondere wet van 12 januari 1989 met
betrekking tot de Brusselse instellingen regelt een punctuele
toestand inzake de overdracht van de ambtenaren van de Agglome-
ratie. Het is aangewezen, binnen een kaderordonnantie die een
nieuwe Dienst opricht, eveneens naar die permanente rechtsprin-
cipes te verwijzen, weike in de toekomst zullen gelden en die de
niet-politisering verzekeren wat de aanwervingen en bevorderingen
van het personeel van de Dienst betreft.

N° 4 Nr. 4

Article 8 Artikel 8

Remplacer Ie 3' alinea par ce qui suit:
« L'Executif nomme Ie personnel dans Ie respect de

I'article 87 de la loi speciale de reformes institutionnel-
les du 8 aout 1980. II peut autoriser I'engagement de
personnel sous Ie regime de la loi du 3 juillet 1978
relative aux controls de travail dans les cas prevus a
I'article 4 de la loi du 20 fevrier 1990 relative aux
agents des administrations et de certains organismes
d'interet public. Ce personnel devra respecter les
conditions d'acces a la fonction publique fixees par les
articles 15 et 16 de I'arrete royal du 2 octobre 1937. »

Lid 3 te vervangen als volgt:
« De Executieve benoemt het personeel met inacht-

neming van artikel 87 van de bijzondere wet van
8 augustus 1980 tot hervorming van de instellingen. Zij
kan de toelating verlenen personeel aan te werven
onder het stelsel van de wet van 3 juli 1978 betreffende
de arbeidsovereenkomsten in de gevallen voorzien in
artikel 4 van de wet van 20 februari 1990 met be-
trekking tot de ambtenaren van de besturen en van
sommige organismen van openbaar nut. Dat personeel
moet de voorwaarden in acht nemen inzake de toegang
tot het openbaar ambt, bepaald in artikel 15 en 16 van
het koninklijk besluit van 2 oktober 1937. »

JUSTIFICATION

Imposer au personnel contractuel les memes conditions que
celles requises pour acceder a la fonction publique (nationalite
beige, certificat de bonne vie et mceurs,...). Soumettre les nomina-
tions de personnel statutaire aux presents de 1'article 87 de la loi
speciale de reformes institutionnelles du 8 aout 1980.

VERANTWOORDING

Het contractueel personeel aan dezelfde voorwaarden onderwer-
pen als die weike vereist zijn om een openbaar ambt te beldeden
(Belgische nationaliteit, attest van goed gedrag en zeden,...). De
benoemingen van het statutair personeel onderwerpen aan de
voorschriften van artikel 87 van de bijzondere wet van 8 augustus
1980 tot hervorming van de instellingen.

?5

Article 8

Supprimer Ie 4' alinea.

JUSTIFICATION

L'alinea propose supprime la priorite r6servee a des agents
assujettis au regime de la mobilite et par la, restreint celle-ci et
risque d'accroitre les primo-nominations.

Nr.5

Artikel 8

Lid 4 te doen vervallen.

VERANTWOORDING

Het voorgestelde lid schaft de voorrang af die wordt verieend aan
de ambtenaren die aan het stelsel van de mobiliteit onderworpen
zijn, beperkt deze bijgevolg en houdt het gevaar in het aantal
primo-benoemingen te doen stijgen.

?6 Nr. 6

Article 11 Artikel 11

Remplacer cet article par la disposition suivante :
<•< Art. 11. — La presente ordonnance entre en

vigueur a la date fixee par I'Executif et au plus tard Ie
31 decembre 1991. »

Dit artikel vervangen door de volgende bepaling :
« Art. 11. — Deze ordonnantie treedt in working op

de datum vastgesteld door de Executieve en ten [aatste
op 31 december 1991. »
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?7 ?..7

Article I" Artikel 1

Remplacer les mots «107quater » par les mots
« lOSter, § 2. »

De woorden « 107quater » vervangen door de woor-
den « J<?Ster, § 2. »

JUSTIFICATION

Le transfert de competences realisiS par Ie projet conceme
exclusivemeat des matieres attributes par la loi du 26 juillet 1971 &
I'Agglomeration de BruxeBes. Par consequent, aux tennes des arti-
cles 5 et 52 de la loi speciaie du 12 janvier 1989, le projet doit
mentionner qu'il regle une matiere visee a 1'artiele Wter, § 2 de la
Constitution.

VERANTWOORDING

De door het ontwerp verwezenlijkte overdracht van bevoegdhe-
dea betreft aitsluitend de door de wet van 26 juli 1971 aan de
Brusselse Agglomeratie toegekende materies. Bijgevolg, volgens
artikel 5 en 52 van de bijzondere wet van 12 januari 1989, moet het
ontwerp vermelden dat het een materie regelt bedoeld bij arti-
kel lOSter, § 2 van de Grondwet.

N°8. Nr.8

Article 6 Artikel 6

1. In fine du 1" alinea, supprimer les tnots « selon les
modalites qu'il determine ».

2. Inserer un deuxieme et un troisieme alineas, libelles
comme suit:
« Priority sera donnee aux fonctionnaires respecti-
vement de rangs 15 et 16 des ministeres de I'Etat,
des services des Executifs des Regions et des
Communautes, qui seront averfis de la vacance par
un avis public au Moniteur beige.
A defaut de candidats de rang 15 ou 16, I'Executif
pourra ouvrir les emplois susvises aux fonction-
naires des rangs 13 et 14 des ministeres de I'Etat et
des services des Executifs des Regions et des
Communautes qui seront avertis de la vacance par
un avis public au Moniteur beige. »

1. Aan het slot van het eerste lid, de woorden « vol-
gens de regels die zij bepaalt » te doen vervallen.

2. Een tweede en een derde lid invoegen, luidend als
volgt;
« Voorrang wordt verleend aan de ambtenaren van
respectievelijk rang 15 en 16 van de minis feries van
de Staat, van de diensten der Executieven van de
Gewesten en Gemeenschappen, die van de open-
staande betrekking op de hoogte warden gebracht
via bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.
Bij gebrek aan kandidaten van rang 15 of 16, mag
de Executieve de bovenbedoelde betrekkingen
openstellen voor de ambtenaren van rang 13 of 14

• van de ministeries van de Staat, van de diensten der
Executieven van de Gewesten en Gemeenschappen,
die van de openstaande betrekking op de hoogte
warden gebracht via bekendmaking in het Belgisch
Staatsblad. »

JUSTIFICATION

Plut6t que de laisser & I'Executif toute latitude pour la designa-
tion des fonctionnaires dirigeants, ouvrant aihsi la porte a une
politisation excessive des nominations, il est opportun de restrein-'
dre son ehoix aux fonctionnaires de 1'Administration qui sont en
mesure de presenter leur candidature.

VERANTWOORDING

Eerder dan de Executieve volledig vrije hand te laten wat de
aanduiding van de leidende ambtenaren betreft, waardoor de deur
wordt geopend overdreven politisering van de benoemingen, is het
aangewezen haar keuze te beperken tot de ambtenaren van het
Bestuur aan wie de mogelijkheid wordt geboden hun kandidatuur
in te dienen.

?9 Nr. 9

Article 8 Artikel 8

Remplacer le 2' alinea par ce qui suit :

« L'Executiffixe Ie statut administratif et pecuniaire
du personnel du Service conformement a 1'artiele 87 de
la loi de reformes institutionnelles du 8 aout 1980. »

Lid 2 te vervangen als volgt :

« De Executieve bepaalt het administratief en gelde-
lijk statuut van het personeel van de Dienst overeen-
komstig artikel 87 van de wet van 8 augustus 1980 tot
hervorming der instellingen. »
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JUSTIFICATION

La reference & 1'article 87 de la loi du 8 aout 1980 est indispensa-
ble pour garantir aux fonctionnaires du Service un traitement
equivalent a celui des agents de 1'Etat. Cet article prevail en effet
que les fonctionnaires des personnes morales dependant des
Regions et des Communautes ont Ie meme statut que les agents de
1'Etat jusqu'a ce qu'un arrete royal fixe les principes generaux
applicables aux agents des Regions et des Communautes.

VERANTWOORDING

De verwijzing naar artikel 87 van de wet van 8 augustus 1980 is
onontbeerlijk om de ambtenaren van de Dienst een vergoeding te
verzekeren die overeenstemt met die van de ambtenaren van de
Staat. Dit artikel bepaalt inderdaad dat de ambtenaren van
rechtspersoneh die afhangen van de Gewesten en Gemeenschappen
hetzelfde statuut hebben als de ambtenaren van de Staat tot dat een
koninklijk besluit de algemene principes bepaalt die van toepassing
zijn op de ambtenaren van de Gewesten en Gemeenschappen.

?10 Nr. 10

Article 8 Artikel 8

Remplacer les 3° et 4° alineas par ce qui suit:

« L'Executif nomme Ie personnel du Service. II peut
recourir a I'engagement de personnel sous Ie regime de
la loi du 3 juillet 1978 relative aux controls de travail
dans les limites fixees par la loi du 20 fevrier 1990
relative aux agents des administrations et de certains
organismes d'interet public.

Les emplois nouvellement crees seront pourvus
conformement a {'article 51 de la loi du 28 decembre
1973 relative aux propositions budgetaires 1973-1974
modifle par la loi du 2 juillet 1981 et I'arrete royal n" 56
du 16 juillet 1982 relatif au recrutement dans certains
services publics.

A defaut de candidats a la mobilite, les emplois
nouvellement crees seront exclusivement pourvus
conformement d 1'article 87, § 3 de la loi de reformes
institutionnelles. »

Lid 3 en 4 te vervangen door de volgende bepalin-
gen:

« De Executieve benoemt het personeel van de
Dienst. Zij mag personeel aanwerven onder het stelsel
van de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsover-
eenkomsten, binnen de grenzen bepaald door de wet
van 20 februari 1990 betreffende de beambten van de
besturen en van sommige organismen van openbaar
nut.

De nieuw geschapen betrekklngen zijn in overeens-
temming met artikel 51 van de wet van 28 december
1973 betreffende de budgettaire voorstellen 1973-1974,
gewijzigd bij wet van 2 juli 1981 en bij koninklijk
besluit nr. 56 van 16 juli 1982 betreffende de aanwer-
ving in sommige overheidsdiensten.

Bij gebrek aan kandidaten op basis van het mobili-
teitsprincipe zai in de nieuw opgerichte betrekkingen
uitsluitend overeenkomstig artikel 87, § 3 van de wet
op de hervorming der instellingen mogen warden voor-
zien. »

JUSTIFICATION VERANTWOORDING

Sous peine de voir Ie personnel du Service systematiquement
engage sous les liens d'un contrat d'emploi, il convient de soumettre
la possibility d'y recourir aux conditions et limites fixees par la loi
du 20 fevrier 1990.

Pour les emplois nouvellement crees, ceux-ci doivent etre soumis
au regime de la mobilite ou, a defaut, au systeme de recrutement
par concours conformement a 1'article 87 de la loi speciale. Cette
procedure devrait permettre, une nouvelle fois, de faire obstacle
aux nominations politiques qui ont, par exemple, etc systematiques
lors de la constitution du cadre de 1'IBGE.

Om te voorkomen dat het personeel van de Dienst systematisch
wordt aangeworven via een arbeidsovereenkomst, is het aangewe-
zen de mogelijkheid in te bouwen toevlucht te nemen tot de
voorwaarden en beperkingen bepaald in de vret van 20 februari
1990.

De nieuw geschapen betrekkingen naoeten onderworpen worden
aan de mobiliteitsregeling of, indien dit onmogelijk is, aan het
aanwervingsstelsel via vergelijkende examens, overeenkomstig arti-
kel 87 van de bijzondere Wet. Die procedure moet, eens te meer,
toelaten politieke benoemingen te verhinderen, zoals dat bijvoor-
beeld systematisch gebeurde bij de samenstelling van het kader van
het BIM.

?11 Nr. 11

Article Tbis (nouveau) Artikel Tbis (nieuw)

Inserer un article 7 bis (nouveau), redige comme
suit:

Een (nieuw) artikel ^bis invoegen, dat luidt als
volgt:
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« Art. This. — Chaque annee, et au plus tard Ie
31 mars, Ie Service redige un rapport d'activites qu'il
adresse au Conseil. Celui-ci peut, a sa demande,
entendre les fonctionnaires dirigeants du Service a
propos de ce rapport. »

« Art. This. — Elk jaar, en uitertijk op 31 maart,
stelt de Dienst een activiteitenrapport op en stuurt dit
naar de Raad. Deze mag, op verzoek, de leidende
ambtenaren van de Dienst in verband met het rapport
horen. »

JUSTIFICATION

L'obligatioa, pour Ie Service, de rediger un rapport d'activites
doit permettre d'en apprecier 1'activite et d'operer les adaptations
qui conviennent quant & son fonctioanement.

VERANTWOORDING

De verplichting voor de Dienst om een activiteitenrapport op te
stellen moet toelaten de activiteit te beoordelen en de aangewezen
aanpassingen inzake de werking door te voeren.
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ANNEXE 11 BIJLAGE II

AMENDEMENTS
DEPOSES EN COMMISSION

AU PROJET D'ORDONNANCE
PORTANT CREATION

DE L'AGENCE REGIONALE
POUR LA PROPRETE

(A-59-1 - 89/90)

AMENDEMENTEN
INGEDIEND IN DE COMMISSIE

OP HET ONTWERP VAN ORDONNANTIE
HOUDENDE DE OPRICHTING VAN
EEN GEWESTELIJK AGENTSCHAP

VOOR NETHEID
(A-59-1 - 89/90)

?1 Nr. 1

Article 4 Artikel 4

Au § I", remplacer Ie 4° par ce qui suit :

« 4°. I'exercice des attributions de I'Agglomeration
en matiere de nettoyage des voiries et de deneigement
que Ie Conseil d'Agglomeration, conformement a
V article 4, § 4, 2", de la loi d'Agglomeration, accepts
d'exercer d la demande d'une ou plusieurs communes
de la Region. »

§ 1, 4° te vervangen als volgt:

« 4". De uitoefening van de agglomeratiebevoegdhe-
den inzake reiniging van de wegen en sneeuwoprui-
ming die de Agglomeratieraad, overeenkomstig artikel
4, § 4, 2°, van de Agglomeratiewet, aanvaardt uit te
oefenen op verzoek van een of meerdere gemeenten
van het Gewest. »

JUSTIFICATION

Plusieurs communes confient deja Ie deneigement de leurs
arteres & 1'Agglomeration. II est, des lors, opportun de prevoir
explicitement cette mission parmi les missions qui peuvent etre
exercees par 1'Agence,

VERANTWOORDING

Meerdere gemeenten vertrouwen nu reeds de opruiming van de
sneeuw op hun wegen aan de Agglomeratie toe. Het is bijgevolg
aangewezen die taak expliciet op te nemen in het pakket van taken
die door het Agentschap kunnen worden vervuld.

?2

Article 6

Completer Ie 1" alinea par les mots :

« ...et dans Ie respect de I'article 87 de la loi speciale
de reformes institutionnelles du 8 aout 1980. »

JUSTIFICATION

Rappeler les obligations legales en matiere de recrutement et de
promotion des fonctionnaires regionaux et veiller a 1'application de
ces regles au personnel de 1'Agence.

?3

Article 7

Au § I", remplacer Ie 2° alinea par ce qui suit :

«2°. L'Executif impose un plan comptable
conforme au plan comptable minimum normalise. »

Nr.2

Artikel 6

Lid 1 aan te vullen als volgt:

« ...en met inachmeming van artikel 87 van de
bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming van
de instellingen. »

VERANTWOORDING

Herinneren aan de wettelijke verplichtingen inzake aanwerving
en bevordering van de gewestelijke ambtenaren en waken over de
toepassing van die regels op het personeel van het Agentschap.

Nr.3

Artikel 7

§ 1, lid 2 te vervangen als volgt:

« 2°. De Executieve legt een boekhoudkundig plan
.op in overeenstemming met het genormaliseerde mini-
mum boekhoudkundig plan. »
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• JUSTIFICATION

Rendre obBgatoire et non facultative 1'adoption d'une comptabi-
lite conforme & celle des societes commerciales. '

VERANTWOORDING

De aanneming van een boekhouding die overeenstemt met die
van de commerciele bedrijven verplicht en niet-facultatief maken.

?4 Nr.4

Article 8 Artikel 8

Remplacer Ie § 2 par ce qui suit:

« § 2. L'Executif determine Ie statut administratif et
pecuniaire du personnel de I'Agence dans Ie respect de
I'article 55 de la loi speciale du 12 janvier 1989 relative
aux institutions bruxelloises et de I'article 87 de la loi
specials de reformes institutionnelles du 8 aout 1980 et
par analogic avec Ie statut du personnel des services de
I'Executif. »

§ 2 te vervangen als volgt:

« § 2. De Executieve bepaalt hot administratief en
geldelijk statuut van het personeel van het Agentschap
met inachtneming van artikel 55 van de bijzondere wet
van 12 januari 1989 met betrekking tot de Brusselse
instellingen en artikel 87 van de bijzondere wet van
8 augustus 1980 tot hervorming van de instellingen en
naar analogic van het statuut van het personeel van de
diensten van de Executieve. »

JUSTIFICATION

L'article 55 de la loi speciale du 12 janvier 1989 relative aux
institutions bruxelloises regit une situation ponctuelle de transfert
des agents de 1'Agglomeration. II est opportun, dans une ordon-
nance-cadre creant une nouvelle agence, de faire egalement refe-
rence a ces principes de droit permanents qui vaudront pour
1'avenir et qui garantissent la non-politisation des recrutements et
des promotions du personnel de I'Agence.

VERANTWOORDING

Artikel 55 van de bijzondere wet van 12 januari 1989 met
betrekking tot de Brusselse instellingen regelt een punctuele
toestand inzake de overdracht van de ambtenaren van de Agglome-
ratie. Het is aangewezen, binnen een kaderordonnantie die een
nieuw agentschap opricht, eveneens naar die permanente rechts-
principes te verwijzen, weike in de toekomst zullen gelden en die de
niet-politisering verzekeren wat de aanwervingen en bevorderingen
van het personeel van het Agentschap betreft.

?5 Nr.5

Article 8 Artikel 8

Remplacer Ie § 3 par ce qui suit:

« § 3. L'Executif nomme Ie personnel dans Ie respect
de I'article 87 de la loi speciale de reformes institution-
nelles du 8 aout 1980. II peut autoriser I'engagement de
personnel ouvrier sous Ie regime de la loi du 3 juillet
1978 relative aux controls de travail. Ce personnel
devra respecter les conditions d'acces a la fonction
publique fixees par les articles 15 et 16 de I'arrete royal
du 2 octobre 1937. »

§ 3 te vervangen als volgt:

« § 3. De Executieve benoemt het personeel met
inachtneming van artikel 87 van de bijzondere wet van
8 augustus 1980 tot hervorming van de instellingen. Zij
kan de toelating verlenen arbeidspersoneel aan te
werven onder het stelsel van de wet van 3 juli 1978
betreffende de arbeidsovereenkomsten. Dot personeel
moot de voorwaarden in acht nemen inzake de toegang
tot het openbaar ambt, bepaald in de artikelen 15 en 16
van het koninklijk besluit van 2 oktober 1937. »

JUSTIFICATION

Limiter 1'engagement du personnel contractuel & du personnel
ouvrier et imposer a ee personnel les memes conditions que celles
requises pour acceder & la fonction publique (nationalite beige,
certificat de bonne vie et mosurs,...). Somnettre les nominations de
personnel statutaire aux presents de Particle 87 de la loi speciale de
reformes institutionnelles du 8 aout 1980.

VERANTWOORDING

De aanwerving van contractueel personeel te beperken tot de
indienstneming van arbeiderspersoneel en dat personeel aan dezelf-
de voorwaarden onderwerpen als die weike vereist zijn om een
openbaar ambt te bekleden (Belgische qationaliteit, attest van goed
gedrag en zeden,...). De benoemingen'van het statutair personeel
onderwerpen aan de voorschriften van artikel 87 van de bijzondere
wet van 8 augustus 1980 tot hervorming van de instellingen.
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?6

Article 8

Supprimer Ie § 4.

JUSTIFICATION

Le paragraphe propose su^rime la priority reservee a des agents
assujettis au regime de la mobilite et par la, restreint celle-ci et
risque d'accroltre les primo-nominations.

Nr. 6

Artikel 8

§ 4 te doen vervallen.

VERANTWOORDING

De voorgestelde paragraaf schaft de vooriang af die wordt
verleend aan de ambtenaren die aan het stelsel van de mobiliteit
onderworpen zijn, beperkt deze bijgevolg en houdt het gevaar in
het aantal primo-benoemingen te doen stijgen.

?7 Nr. 7

Article 1" Artikel 1

Apres les mots « a 1'article 107quater », inserer les
mots « et a 1'article 108tev, § 2 ».

Na de woorden « in artikel 107quater », toevoegen
« en in artikel 108te!, § 2 ».

JUSTIFICATION

Les competences de 1'Agence relevent autant des matieres
d'agglomeration definies a 1'article WSter, § 2, de la Constitution
que des matieres regionales, qui relevent elles de 1'article lOJquater
de la Constitution.

VERANTWOORDING

De bevoegdheden van het Agentschap hebben zowel betrekking
op de agglomeratiemateries, bepaald in artikel lO&ter, § 2, van de
Grondwet, als op de gewestelijke materies, bepaald in arti-
kel Wlquater van de Grondwet.

?8 Nr.8

Article 4 Artikel 4

En ordre subsidiaire : remplacer k § I", 3°, par ce
qui suit:

« 3°. {'execution partielle, a la demande de I'Execu-
tif, de la politique des dechets visee a I'article 6, § I",
II, 2°, de la 'loi speciale de reformes institutionnelles du
8 aout 1980, a I'exception des missions qui ont ete
confiees a I'lnstitut bruxellois pour la gestion de I'envi-
ronnement par 1'article 3, § 2, de I'arrete royal du
8 mars 1989 creant I'lnstitut bruxellois pour la gestion
de I'environnement. »

In bijkomende orde s § 1, 3", te vervangen door de
volgende bepaling :

« 3°. De gedeeltelijke mtvoering, op verzoek van de
Executive, van het afvalstoffenbeleid, bepaald in arti-
kel 6, § 1, II, 2°, van de wet tot hervorming van de
instellingen van 8 augustus 1980, met iiitsluiting van de
taken die, krachtens artikel 3, § 2, van het koninklijk
besluit van 8 maart 1989 tot oprichting van het Brussels
Instituut voor Milieubeheer, aan het Brussels Instituut
voor Milieubeheer werden toevertrouwd »

JUSTIFICATION

Cet amendement vise a repondre a 1'avis du Conseil d'Etat qui
precisait, a propos de 1'article 4 :

« Les dispositions decrivant les missions confiees a 1'Agence en
matiere de dechets (en ce compris les immondices) doivent etre
harmonisees, d'une part avec les dispositions decrivant les missions
confiees a I'lnstitut bruxellois pour la gestion de I'environnement
(.,.). »

VERANTWOORDING

Dit amendement wil tegemoetkomen aan het advies van de Raad
van State dat, in verband met artikel 4, het volgende stelde ;

« De bepalingen die een beschrijving geven van de opdrachten
die aan het Agentschap worden toevertrouwd inzake afval (met
inbegrip van het huisvuil) moeten enerzijds in overeenstemming
worden gebracht met de bepalingen die een beschrijving geven van
de opdrachten die zijn toevertrouwd aan het Brussels Instituut voor
Milieubeheer (...). »
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Le chevauchement de competences entre 1'IBGE et 1'Agence et
les rivalites qui risquent d'en decouler ne seront benefiques pour
personne et nuiront au contraire au bon fonctionnement des deux
organismes.

Pour memoire, 1'IBGE a des competences elargies en matiere de
contr61e et de surveillance de 1'enlevement des dechets, de lutte
contre la pollution qu'ils peuvent causer et d'etablissement d'un
plan des dechets. Ces competences sont done tres targes en la
matiere.

n ne suffit pas, pour distinguer les competences des deux orga-
nismes, de s'en referer aux commentaires des articles. Si ce qui y est
dit a propos de leurs missions respectives est conforme a la volonte
de 1'Executif, il n'y a pas d'inconvenients a le preciser dans le corps
de 1'ordonnance. La meilleure facon de le faire est d'autoriser
1'Executif a faire executor la politique des dechets par 1'Agence
dans les domaines qui ne relevent pas de 1'IBGE

De overlapping van de bevoegdheden van het BIM en het
Agentschap en de dvaliteit die daar mogelijk uit voortvloeit, zullen
niemand ten goede komen maar integendeel de goede werking van
beide organismen schaden.

We herinneren eraan dat het BIM uitgebreide bevoegdheden
heeft inzake controle en toezicht op de ophaling van afvalstoffen,
inzake strijd tegen de vervuiling die ze kunnen veroorzaken en
inzake de opstelling van een afvalstoffenplan. Die bevoegdheden
zijn dus ter zake heel ruim.

Het is met voldoende, ten einde de bevoegdheden van de twee
organismen te onderscheiden, te verwijzen naar de bespreking van
de artikelen. Indien hetgeen dat gezegd wordt wat de respectieve-
lijke opdrachten betreft, in overeenstemming is met hetgeen de
Executieve wenst, is er geen enkele belemmering om dat in het
geheel van de ordonnantie te bepalen. De beste manier om dat te
verwezenlijken, is de Executieve toelaten om het afvalstoffenbeleid
door het Agentschap te laten uitvoeren, in die domeinen waarvoor
het BIM niet bevoegd is.

N ° 9 '

Article 4

1. Au § I", suppruner le 2°;

2. en ordre principal: au § 1°", supprimer le 3°.

Nr. 9

Artikel 4

1. § 1, 2° te doen vervallen;

2. in hoofdorde : § 1, 3° te doen vervallen.

JUSTIFICATION VERANTWOORDING

Cet alinea pennet a 1'Executif de confier tout ou partie de
1'execution de la politique des dechets a 1'Agence. Or, le precedent
Executif a deja cree a cette fin 1'Institut bruxellois de 1'Environne-
ment. Le chevauchement de competences et les rivalites qui ris-
quent d'en decouler ne seront benefiques pour personne et nuiront
au contraire au bon fonctionnement des deux organismes.

Pour memoire, 1'IBGE a des competences elargies en matiere de
contr61e et de surveillance de 1'enlevement des dechets, de lutte
contre la pollution qu'ils peuvent causer et d'etablissement d'un
plan des dechets. Ces competences sont done tres larges en la
matiere.

II serait absurde de confier les memes missions a 1'Agence pour la
proprete, a moins d'en decharger au prealable 1'IBGE. Dans la
negative, rien n'empeche FIBGE de consulter 1'Agence a propos
des options que 1'Institut entend definir, a charge pour elle de les
mettre en ceuvre.

Dit lid laat de Executieve toe de gehele of gedeeltelijke
uitvoering van het afvalstoffenbeleid aan het Agentschap toe te ver-
trouwen. Te dien einde heeft de vorige Executieve echter reeds het
Brussels Instituut voor Milieubeheer opgericht. De overlapping van
de bevoegdheden en de rivaliteit die daar mogelijk uit voortvloeit,
zullen niemand ten goede komen maar integendeel de goede wer-
king van beide organismen schaden.

We herinneren eraan dat het BIM uitgebreide bevoegdheden
heeft inzake controle en toezicht op de ophaling van afvalstoffen,
inzake strijd tegen de vervuiling die ze kunnen veroorzaken en
inzake de opstelling van een afvalstoffenplan. Die bevoegdheden
zijn dus ter zake heel ruim.

Het zou absurd zijn dezelfde opdrachten aan het Agentschap
voor Netheid toe te vertrouwen, tenzij het BIM er eerst wordt van
outlast. Indien dat niet het geval is, belet niets het BIM het
Agentschap te raadplegen inzake keuzen die het instituut wil
maken en die het Agentschap moet uitvoeren.

?10 Nr. 10

Article 6 Artikel 6

1. In fine du 1"" alinea, supprimer les mots « selon les
modalites fixees par 1'Executif ».

2. Inserer mi deuxieme et un troisieme alineas, libelles
comme suit:

1. Aan het slot van het eerste lid, de vvoorden <c vol-
gens de modaliteiten die elk door de Executieve
worden vastgelegd » te doen vervallen.

2. Een tweede en een derde lid toevoegen, als volgt:
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« Priorite sera donnee aux fonctionnaires respective-
ment de rangs 15 et 16 des ministeres de I'Etat, des ser-
vices des Executifs des Regions et des Communautes,
qui seront avertis de la vacance par un avis public au
Moniteur beige.

A defaut de candidats de rang 15 ou 16, I'Executif
pourra ouvrir les emplois susvises aux fonctionnaires
des rangs 13 et 14 des ministeres de I'Etat et des services
des Executifs des Regions et des Communautes qui
seront avertis de la vacance par un avis public au
Moniteur beige. »

« Voorrang wordt verleend aan de ambtenaren van
respectievelijk rang 15 en 16 van de ministeries van de
Stoat, van de diensten der Executieven van de Gewes-
ten en Gemeenschappen, die van de openstaande be-
trekking op de hoogte warden gebracht via bekendma-
king in het Belgisch Staatsblad.

Bij gebrek aan kandidaten van rang 15 of 16, mag de
Executieve de bovenbedoelde betrekkingen openstellen
voor de ambtenaren van rang 13 of 14 van de minis-
teries van de Staat, van de diensten der Executieven van
de Gewesten en Gemeenschappen, die van de open-
staande betrekking op de hoogte warden gebracht via
bekendmaking in het Belgisch Staatsblad. »

JUSTIFICATION

Plutot que de laisser a I'Executif toute latitude pour la designa-
tion des fonctionnaires dirigeants, ouvrant ainsi la porte a une
politisation excessive des nominations, il est opportun de restrein-
dre son choix aux fonctionnaires de 1'Administration qui sont en
mesure de presenter leur candidature.

VERANTWOORDING

Eerder dan de Executieve volledig vrije hand te laten wat de aan-
duiding van de leidende ambtenaren betreft, waardoor de deur
wordt geopend tot overdreven politisering van de benoemingen, is
het aangewezen haar keuze te beperken tot de ambtenaren van het
Bestuur aan wie de mogelijkheid wordt geboden hun kandidatuur
in te dienen.

?11 Nr. 11

Article 8 Artikel 8

Remplacer Ie § 2 par ce qui suit:

« § 2. L'Executif fixe Ie statut administratif et pecu-
niaire du personnel de I'Agence conformement a I'arti-
cle 87 de la loi speciale de reformes institutionnelles du
8 aout 1980. »

§ 2 te vervangen door de volgende bepialing :

« § 2. De Executieve bepaalt het administratief en
geldelijk statuut van het personeel van het Agentschap,
overeenkomstig artikel 87 van de bijzondere wet van
8 augustus 1980 tot hervorming van de instellingen. »

JUSTIFICATION

La reference a 1'article 87 de la loi speciale du 8 aout 1980 est
indispensable pour garantir aux fonctionnaires de I'Agence un
traitement equivalent a celui des agents de I'Etat. Cet article
prevoit en effet que les fonctionnaires des personnes morales
dependant des Regions et des Communautes ont Ie meme statut
que les agents de I'Etat jusqu'a ce qu'un arrete royal fixe les
principes generaux applicables aux agents des Regions et des
Communautes.

VERANTWOORDING

De verwijzing naar artikel 87 van de bijzondere wet van
8 augustus 1980 is onontbeerlijk om de ambtenaren van het Agent-
schap een vergoeding te verzekeren die overeenstemt met die van
de ambtenaren van de Staat. Dit artikel bepaalt inderdaad dat de
ambtenaren van rechtspersonen die afhangen van de Gewesten en
Gemeenschappen hetzelfde statuut hebben als de ambtenaren van
de Staat totdat een koninklijk besluit de algemene principes bepaalt
die van toepassing zijn op de ambtenaren van de Gewesten en
Gemeenschappen.

?12 Nr. 12

Article 8 Artikel 8

Remplacer les §§ 3 et 4 par ce qui suit :

« § 3. L'Executif nomme Ie personnel de I'Agence.
II peut recourir a I'engagement de personnel sous Ie
regime de la loi du 3 juillet 1978 relative aux controls de
travail dans les limites fixees par la loi du 20 fevrier
1990 relative aux agents des administrations et de cer-
tains organismes d'interet public.

§§ 3 en 4 door de volgende bepalingen vervangen :

« § 3. De Executieve benoemt het personeel van het
Agentschap. Zij mag personeel aanwerven onder het
stelsel van de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeids-
overeenkomsten, binnen de grenzen bepaald door de
wet van 20 februari 1990 betreffende de beambten van
de besturen en van sommige organismen van openbaar
nut.
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§ 4. Les emplois nouvellement crees seront pourvus
confonnement a I'article 51 de la loi du 28 decembre
1973 relative aux propositions budgetaires 73-74 modi-
fie par la loi du 2 juillet 1981 et I'arrete royal n0 56 du.
16 juillet 1982 relatif au recrutement dans certains ser-
vices publics.

A defaut de candidats d la mobilite, les emplois nou-
vellement crees seront exclusivement pourvus confor-
mement a I'article 87, § 3, de la loi de reformes institu-
tionnelles. »

§ 4. De nieuw geschapen betrekkingen zijn in over-
eenstemming met artikel 51 van de wet van 28 decem-
ber 1973 betreffende de budgettaire voorstellen 73-74,
gewijzigd bij wet van 2 juli 1981 en bij koninklijk
besluit nr. 56 van 16 juli 1982 betreffende de aanwer-
ving in sommige overheidsdiensten.

Bij gebrek aan kandidaten op basis van het mobili-
teitsprincipe zai in de nieuw opgerichte betrekkingen
uitsluitend overeenkomstig artikel 87, § 3 van de wet
op de hervorming der instellingen mogen warden voor-
zien. »

JUSTIFICATION

Sous peine de voir Ie personnel de 1'Agence systematiquement
engage sous les liens d'un cpntrat d'emploi, il convient de soumettre
la possibilite d'y recourir aux conditions et limites fixees par la loi
du 20 fevrier 1990.

Pour les emplois nouvellement crees, ceux-ci doivent etre soumis
au regime de la mobilite ou, a defaut, au systeme de recrutement
par concours conformement a I'article 87 de la loi speciale. Cette
procedure devrait permettre, une nouvelle fois, de faire obstacle
aux nominations politiques qui ont, par exemple, ete systematfques
lors de la constitution du cadre de 1'IBGE.

VERANTWOORDING

Om te voorkomen dat het personeel van het Agentschap syste-
matisch wordt aangeworven via een arbeidsovereenkomst, is het
aangewezen de mogelijkheid in te bouwen toevlucht te nemen tot
de voorwaarden en beperkingen bepaald in de wet van 20 februari
1990.

De nieuw geschapen betrekkingen moeten onderworpen worden
aan de mobiliteitsregeling of, indien dit onmogelijk is, aan het
aanwervingsstelsel via vergelijkende examens, overeenkomstig arti-
kel 87 van de bijzondere wet. Die procedure moet, eens te meer,
toelaten politieke benoemingen te verhinderen, zoals dat bijvoor-
beeld systematisch gebeurde bij de samensteUing van het kader van
het BIM.

?13 ' Nr. 13

Article 7 Artikel 7

Remplacer cet article par la disposition suivante :

« Art. 7. L'Executif peut, apres avis conforme du
Conseil de I'environnement de la Region de Bruxelles-
Capifale, autoriser 1'Agence, selon les modalites qu'il
determine, 6 :

- exercer des activites commerciales;

- conclure des conventions;

- exploiter ou faire exploiter des installations indus-
trielles;

- participer au capital et a la gestion d'entreprises,

dans la mesure ou celles-ci sont de nature a contribuer
a une diminution de la quantite de dechets produite, a
promouvoir lew collecte selective ou leur recyclage. »

Dit artikel door de volgende hepaling vervangen :

« Art. 7. De Executieve mag, na eensluidend advies
van de Milieuraad van het Brusselse Hoofdstedelijk
Gewest, volgens de modaliteiten die zij bepaalt, het
Agentschap toelaten :

- commerciele activiteiten uit te oefenen;

- overeenkomsten af te sluiten;

- bedrijfs.installaties te exploiteren of te laten exploi-
teren;

- deel te nemen in het kapitaal of in het beheer van
ondememingen,

voor zover deze van die aard zijn dat ze bijdragen tot
een vermindering van de hoeveelheid afvalstoffen en ze
hun selectieve ophaling of recyclage promoten. »

JUSTIFICATION

S'il ne faut pas exclure, par principe, la participation de 1'Agence
a des activites a caractere industriel ou commercial lie & sa mission,
encore faut-il 1'orienter dans Ie sens dans lequel FExecutif lui-meme
a affirme s'etre engage, celui de la prevention de 1'apparition des
dechets et de leur recyclage.

VERANTWOORDING

Indien principieel de deelneming van het Agentschap in activitei-
ten van industriele of commerciele aard, die aan zijn opdracht zijn
verbonden, niet mag worden uitgesloten, moet die toch worden
georienteerd in de richting die de Executieve zeif is ingeslagen,
namelijk voorkomen dat afvalstoffen opduiken en afvalstoffen,
terugwinnen.
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En decider autrement reviendrait a impliquer 1'Agence dans ces
activity en fonction d'arguments d'opportunite ou de la seule pers-
pective de realiser des benefices. La collusion objective qui en
resulterait entre partenaires public et prive priverait Ie pouvoir poli-
tique de toute possibility de definir et de realiser une politique des
dechets qui tienne compte des imperatifs de protection de 1'environ-
nement.

L'arbitrage du Conseil de 1'environnement de Bruxelles-Capitale
doit permettre de decider si 1'entreprise a laquelle 1'Agence entend
prendre une part active est conforme a ces imperatifs.

Daar anders over beslissen zou crop neerkomen het Agentschap
bi] die activiteiten te betrekken omdat het past of om alleen winst
wil maken. De objectieve collusie tussen openbare en prive-
partners die daaruit zou voortvloeie'n, zou de politieke overheid
eike mogelijkheid ontnemen tot het bepalen en het verwezenlijken
van een afvalstoffenbeleid dat rekening houdt met de eisen die de
natuurbescherming stelt.

De arbitrage van de Milieuraad van het Brusselse Hoofdstedelijk
Gewest moet toelaten te beslissen of de ondememing waarin het
Agentschap actief wenst deel te nemen aan die eisen voldoet.

?14

Article 11

Remplacer cet article par la disposition suivante :

« Art. 11. La presente ordonnance entre en vigueur 6
la date fixee par I'Executif et au plus tard Ie 31 decem-
bre 1991. »

Nr. 14

Artikel 11

Dit artikel vervangen door de volgende bepaling :

« Art. 11. Deze ordonnantie treedt in working op de
datum vastgesteld door de Executieve en ten laatste op
31 december 1991. »

?15

Article This (nouveau)

Inserer un article Ibis (nouveau), libelle comme
suit:

«Art. This. Chaque annee, et au 'plus tard Ie
31 mars, 1'Agence redige un rapport d'activites qu'elle
adresse au Conseil.

Celui-ci pent, a sa demande, entendre les fonction-
naires dirigeants de 1'Agence a propos de ce rapport. »

JUSTIFICATION

I/obligation, pour 1'Agence, de rediger un rapport d'activites
doit permettre d'en apprecier 1'activite et d'operer les adaptations
qui conviennent quant a son fonctionnement.

Nr. 15

Artikel Tbis (nieuw)

Een (nieuw) artikel 7bis invoegen dat als volgt luidt:

« Art. 7bis. Elk jaar, en uiterlijk op 31 rnaart, stelt het
Agentschap een activiteitenrapport op en stuurt dit naar
de Raad.

Deze mag, op verzoek, de leidende ambtenaren van
het Agentschap in verband met het rapport horen. »

VERANTWOORDING

De verplichting voor het Agentschap om een 'activiteitenrapport
op te stellen moet toelaten de activiteit te beoordelen en de aan-
gewezen aanpassingen inzake de werking door te voeren.


